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ManjSinsko Soisko vpraSanje
na KoroSkem

I1I.

Ko je izSel 22. septembra 1958 dekret
koroSkega deZelnega glavarja, ki je omo-
gotil odjavo od obiska slovendtine, se je
dvojezitna $ola 7e tako uveljavila, da je
moral to dejstvo upoftevati tudi 3olski za-
konodajalec. Ako pustimo ob strani poli-
tiéno plat Solstva, vpraSanje diskrimina-
cijskega znataja prijave k dvojezitnemu
Gziroma' slovenskemu pouku ter zadev ve-
routnega jezika, moremo glede ma sedanjo
Solsko ureditev ugotoviti: celotno manjsin-
sko Solstvo sloni na zakoniti podlagi, ki
upoiteva v bistvu povojni razvoj dvoje-
ziénega 3olstva. Sloven¥ina je na prvih
treh Solskih stopnjah — kot nemséina —
ucni jezik, od Cetrte Solske stopnje naprej
pa so predvidene — kot na glavni Joli —
4 ure za slovenski pouk.

V manjiinskem 3olskem zakonu je sloven-
ska gimmazija uzakonjena ter je ¥ele od
tedaj naprej zagotovljena tudi zakonsko
urejena pravna podlaga. Medtem ko pred-
videva Solska odredba iz leta 1945 le stro-
Kovnjaka za dvojezitno 3olstvo, ki naj bi
bil dodeljen kot referent deielnemu Sol-
skemu nadzorniku za osnovne 3ole, pred-
videva manjiinski zakon iz 1. 1959 na pod-
lagi dolocil drzavne pogodbe v okviru de-
Zelnega solskega sveta za Korotko poseben
manjinski oddelek za reSevanje vpralanj
slovenskega pouka na dvojezi¢nih Jolah ter
zadev slovenske gimnazije. Kot v odredbi
iz leta 1945 tako je tudi v Solskem zakonu
iz leta 1959 urejeno vprasanje utiteljskega
narascaja za dvojezi¢ne 3ole.

Medtem ko drzavna in deZelna oblast za
Casa_avstro-ogrske monarhije in prve re-
publike nista smatrali za potrebno, da bi
uredili manjiinske $olske prilike na Ko-
roSkem ma zakonski podlagi — saj je bila
utrakvisticna ¥ola dekretirana le po odlo-
ku, je imela odredba iz leta 1945 Ze zna-
€aj ustavnega zakona, kar velja prav tako
za sedanji manjsinski Solski zakon. Kljub
pomislekom in pridrzkom, ki smo jih na-
javili koro$ki Slovenci v zvezi s sedanjo
ureditvijo Solskih prilik na KoroSkem, mo-
Tamo priznati, da vscbuje Solski zakon iz
leta 1959 mnogo tehtnih postavk, ki nam
morejo zagotoviti uspeSen in neoviran kul-
turni razvoj v deleli. Seveda pa-zahteva
$iroko razpredena mreza dvojeziénega Sol-
stva na%o vsestransko budnost in aktivnost.
Dejstvo je, da je omogoten tudi enemu
prijavl-jencmu otroku pouk v slovensé_ml-,
da mora zaradi tega na dotitno 3olo ucitelj
Z znanjem slovenscine.

Medtem, ko utni nalrt za utrakvistiéne
Sole ni navajal, v katerih Solah bi se mo-
ralo poucevati tudi slovensko, navedeni so
le okraji, so obtine za izvajanje dvojeziCnega
pouka v odredbi iz leta 1945 jasno dolp—
Cene, kar velja zaenkrat tudi Se za s:eda.njo
urediteyv. Obisk dvojeziénega -p.ou-ka je tako
moZen v okraju $mohor v obcinah Brdo, v
Goritah, v §t. Stefanu in v Blalah; v be-
ljaSkem okraju v obtinah Bistrica v Zilj-
ski dolini, Straja ves, Cmerce, P odkloﬁvtcr,
Bekitajn, Marija na Zilji, Ledince, RoZek,
Vernberk, Kostanje, Vrba, Loga ‘ves In
St. Jakob v Roiu. V politiénem okraju
Celovec je predviden dvojezi¢ni pouk v
Podkrnosu (obéina Zrelec), v obtinah Sko-
fite, Biltovs, Hodite, Kotmara ves, Z_ih‘
Polje, Radile, Medgorje, v Vabni vest V
obini Pokrle, v obtini Grabtajn, Bistri-
€ v Rotu, Slovenji Plajberk, v obtini
Svetna ves, Smarjeta v Rozu, v Selah in Bo-

rovljah, v politicnem okraju Velikovec pa
je izvzeta le obcina Pustritz.

Ravnateljska mesta so pridriana na dvo-
jezi¢nih 3olah uditeljem z usposobljenost-
nim izpitom iz sloveni&ine.

V Solskem letu 1966/67 je obstajala ta-
ko moinost za slovenski pouk v 96 3olah,
in sicer v 50 ob¢inah dvojezinega ozemlja.
Dejansko pa se je visil slovenski pouk na
76 3Solah. Na sledecih 20 Solah nihte ni
bil prijavljen k dvojezitnemu pouku: v
Goric¢ah, v 8t. Pavlu, v 5t. Stefanu, v Bla-
cah, v Podklostru, v Domacalah, na ljudski
Soli v Cajni, v Vratih, na eni ljudski ¥oli
v Borovljah, v Grabstajnu, v Vabni vesi, v
Grebinju, v Malem 35t. Vidu, v Rudi, v
5t. Jurju na Vinogradih, v Smarjeti nad
Velikovcem, v Smihelu ob Krki, v Tinjah,
na ljudski 3oli v Velikovcu.

Poleg tega se je pouleval slovenski po-
uk na 11 glavnih Solah, moZen pa bi bil na
19 giavnih Solah.

Na 76 dvojezi¢tnih osnovnih 3olah je po-
ucevalo slovenski pouk 163 utiteljev, od
teh jih ima 111 zrelostni izpit in dodatni
izpit iz sloveni¢ine (Lehrbefihigungsprii-
fung), 41 samo zrelostni izpit, 11 uénih mo-
¢i je bilo brez izpita, a ne brez znanja slo-
venicine. Vendar je Stevilo uditeljev z izpi-
ti iz slovenscine visje, kot navedeno, ker so
tu omenjeni le uditelji, ki so dejansko po-
ucevali sloveni¢ino ter mniso zaposleni na
kaki enojezi¢ni nemSki osnovni ali glavni
Soli.

Precejinje Stevilo slovensko zavednih udi-
teljev je razveseljiv pojav v na$em narod-
nem Zivljenju, kot je Solanje maraitaja udi-
teljev dvojezitnih 3ol na splodno tudi za
naprej zagotovljeno. Solal se bo v okviru
slovenicine od Solskega leta 1968 dalje.na
dvoletni Pedago3ki akademiji v Celovcu.
Uditeljem dvojeziénih 30l bo ¥ bodode de-
lo v Solah moc¢no olajfano tudi zaradi ug-
nega nacrta, ki ga je medtem izdalo za slo-
venski pouk na dvojezi¢nih in glavnih $o-
lah Koroke, prosvetno ministrstvo. Vzgoj-
ni cilj je v uénem naértu diroko zasnovan.
O dvojezicnem pouku je v njem redeno:
»Der zweisprachige Unterricht hat die
Schiiler in deutscher wund slowenischer
Sprache auszubilden und sie mit den kul-
turellen Werten des Mehrheitsvolkes und
der slowenischen Minderheit vertraut zu
machen, damit sie befihigt werden, unter
Beachtung ihrer Eigenart am Wirtschfts-
und Kulturleben Osterreichs Anteil zu
nehmen.

Die in der gesamten Bildungsarbeit
durchzufiihrende Erziehung zur Wert-
schitzung der Staatssprache sowie der slo-
wenischen Sprache fithrt zum gegenseiti-
gen Verstehen, dient der Erhaltung und
Festigung des inneren Friedens und der
weiteren Entwicklung der mitmenschlichen
Bezichungen in der Heimat wie auch in
der weiten Welt.c

V izdaji ulnih naértov za manjiinsko
obvezno 3olstvo v Avstriji, ki jo je tiskala
Avstrijska drzavna zaloZba na Dunaju, je
zapisal v tej zvezi prosvetni minister dr.
Piffl-Percevic: »Mit Verordnung vom 25.
Mai 1966 wurden fiir das zweisprachige
Schulwesen im Burgenland und in Kirn-
ten Lehrpline in Kraft gesetzt, die auch
fiir diese Schulen dem bisherigen unbe-
friedigenden Zustand ein Ende setzten...
Ich wiinsche sehr, daB die Ausgabe dazu

(Nadaljevanje na 5. strani)

Predsednik Naser ostane na oblasti

Preklicali so vesti o njegovem odstopu — MarSal Amer napravil samomor

Egiptovska vlada je zavrnila vse glasove,
po katerih naj bi bil predsednik Naser
odstopil. Govorice so se razSirile v inozem-
stvu, potem ko so razglasili, da je odstav-
ljeni poveljnik egiptovskih oboroZenih sil
marSal Amer napravil samomor.

Vladni zastopnik v Kairu je oznadil vse
te trditve kot popolnoma izmiiljene, v de-
zeli vlada mir in nih&e ni niti malo verjel,
da bi bilo porotilo o odstopu resnitno.

Egiptovski glavni drZavni pravnik je ob
koncu prej$njega tedna raziskal okoliséi-
ne, ki so pripeljale do samomora Amerja.
Sporotilo sodne medicinske komisije pravi,
da je Amer zauzil veliko kolidino strupa
ze v sredo, 13. septembra. Tega dne sta
priSla ma njegov dom vrhovni poveljnik
oboroZenih sil general Favzi (naslednik

Ta slika je bila po-
sneta leta 1966 in ka-
¥e Amerja (levo) in
Naserja (desno), ko
sta bila %e prijatelja
in nosilca driavnega
vodstyva. Po vojaskem
porazu proti Izraelu
je moral eden od
obeh, kot odgovoren
za polom, zapustiti
polititno  pozornico
Kaira, Ta vloga je
pripadla Amerju, ki
ga je Naser brez-
vestno in hladnokrv-
no Irtvoval.

Amerjev) in nacéelnik glavnega Staba Riad,
da bi ga zasliSala. Ko sta prisla k njemu,
je ta odsel v kopalnico, kjer je zauzil ne-
kaj strupa aconitina. Ko sta prileca opa-
zila znake zastrupitve, sta ga takoj pripe-
ljala v bolnidnico, kjer se mu je zdravje
papravilo. Odtod so ga poslali v zdravili$te.
Ob tej priloznosti se mu je posretilo nekaj
tablet aconitina skriti na telesu, katere je
zauzil naslednji dan. Toda Kljub zdravni-
ski pomodi je v petek (15. 9.) umrl.

MarSal Amer je bil skupno z drugimi
50 osebami — vojaki in civilisti — od pre-
teklega meseca v hiSnem zaporu pod ob-
tozbo, da so skulali znova prevzeti nad-
zorstvo nad oborozenimi silami in posta-
viti Amerja zopet na prejSnje mesto. Amer
je bil 47 let star, in od leta 1948 Naserjev
prijatelj.

Bolezen papeza Pavia V.

Sv. ote Pavel VI. boleha na vnetju me-
hurja in ledvic. To je javil pred kratkim
njegov telesni zdravnik dr. Mario Fonta-
na, potem ko so se Zze nekaj prej Sirile no-
vice, da je papez bolan. Zategadelj ves ka-
toliski svet s skrbjo zasleduje, kaj bo v
prihodnje z zdraviem sv. oleta.

Zadnje vesti niso ni¢ kaj bodrilne. Pa-
peza sedaj stalno preiskujejo, kajti 3ele
na podlagi le-te se bodo zdrayniki verjetno
dokontno odlocili, ali je operacija po-
trebna.

Kot je javila italijanska porocevalska
agencija, so v torek pape’a natanéno rent-
gensko preiskovali. Vatikansko glasilo
Osservatore Romano je pisalo, da je sv. ole
Pavel VI. odpovedal vse sprejeme in pogo-
vore.

Otitki proti Johnsonu

Mirovno ponudbo ameri$kega zunanje-
ga ministrstva, ki sta jo prinesla dva ame-
riSka novinarja v Hanoi, je prepredil pred-
sednik Johnson, to je v torek trdil nosilec
Pulitzerjeve nagrade Harry Ahsmore v Ka-
liforniji.

Ahsmore in novinar William Baggs sta
bila v zacetku tega leta v Severnem Vietna-
mu in se pogovarjala s predsednikom
Ho 3i Minhom. Izid teh pogajanj so spo-
roGili z vednostjo severnovietnamskega
predsednika ameri$kim oblastem.

Kot je sedaj javil Ahsmore, se je zunanje
ministrstvo konec januarja odlodilo, da bo

odgovorilo Ho 5i Minhu v imenu obeh
imenovanih novinarjev. Pismo je vsebova-
lo pogajanja o obojestranskem prenehanju
vojne. Istocasno, ko sta novinarja s pismom
zapustila Washington, pa je ameriski pred-
sednik Johnson po hitrej$i pot1 poslal se-
vernovietnamskemu predsedniku poslani-
co, katere silno ostra vsebina je bila raz-
log, da so se s tefavo pripravljeni stiki raz-
bili, je dejal Ahsmore.

Amerisko zunanje ministrstvo doslej k
izjavi Ahsmora ni dalo nobenega komen-
tarja.

Suppan predsednik koroskega UAAB

V soboto, dne 16. septembra, je bil izvo-
ljen na obtnem zboru Avstrijske zveze de-
lavcev in namestencev (Osterreichischer
Arbeiter und Angestelltenbund) dr¥avni po-
slanec Walter Suppan za novega predsed-
nika korotke dezelne organizacije, ki ji je
doslej predsedoval minister dr. Ludwig
Weill. Dr. WeiB na ob&nem zboru ni ved
kandidiral. V funkciji predsednika OAAR,
ga je v zadnjem &asu zastopal deZelni po-
slanec Walter Fritz.

Otvoritev 22, zasedanja skupstine OZN

V torek so v New Yorku otvorili 22, za-
sedanje glavne skupd¢ine ZdruZenih mna-
rodov. Na dnevnem redu imajo 96 tock,
katere bodo morali obravnavati v teku ce-
lotnega zasedanja. Na otvoritveni seji je bil
izvoljen za novega predsednika leto¥njega
zasedanja romunski zunanji minister Cor-
neliu Manescu.
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NAS TEDNIK

Cetrtek, dne 21. septembra 1967

Politicni teden

Po svetu . ..

ZGUBLJENA VOJNA — UDAREC ZA
GOSPODARSTVO BLIZNJEGA
VZHODA

Ni¢ manj trde kot za Egipt so posledice
vojne proti Izraelu 7a njegove zaveznike.
Izraelci so zasedli najplodovitejsa podrocja
Jordanije. Zacasno, morda za zmerom so 1z-
gubljeni tudi sveti kraji, ki jih je obiskalo
vsako leto okoli 600 tiso¢ tujcev. Libanon,
Ki ga je trdo Ze zadel polom Intra-banke
v pretekli jeseni, trpi zelo zaradi mnoZicne-
ga odhajanja tujih poslovnih ljudi in bo
letos izgubil samo v tujskem prometu, kot
ra¢unajo, okoli 1 milijardo in 250 milijo-
nov Silingov.

Gospodarstvo Sirije je trpelo Ze lani spri-
o stalnih politi¢nih nemirov. Ne nazadnje
Skoduje tudi zacasen izostanek koncesijskih
dajatev, ki jih ta deZela obitajno dobiva
od nafte, katero ¢rpajo iz Iraka preko Si-
rije k Sredozemskemu morju.

Kot se zdi, lahko od vseh po vojni na
BliZnjem vzhodu prizadetih deZel samo
Izrael gleda z nekim upanjem v bodod-
nost. Ceprav so se med vojno oblutno po-
vedali drzavni izdatki, je nevarnost infla-
cije manjsa, kot je Se bila pred nekaj me-
seci. Med drugim vzbuja odprtje dohoda
do pristanis¢a Ejlat veliko upanja na po-

vetanje trgovine z vzhodno Afriko in Dalj-
nim vzhodom. Industrija se, kot kaZe, pri-
_pravlja na krepko ekspa-nzijo. Prav tako
stavbarstvo, ki je zaSlo v zadnjem ¢asu v ve-
liko krizo. Potreba stanovanj hitro naraita
zaradi pricakovanega dotoka novih mnase-
ljencev in investicijskih obljub tujine. Mno-
go Ilzraelci ratunajo z odprtjem Suelkega
prekopa za izraelske ladje. Kakor so tudi
ti upi $e megleni, prispevajo moéno k opti-
misticni presoji poloiaja. Prav tako je s
Spekulacijami na gospodarsko odprtje sedaj
po Izraelu zasedenega podrodja na desnem
Bregu Jordana. Leuimi-banka je celo Ze
zaprosila za dovoljenje za odprtje podruz-
nic v starem mestu Jezruzalema, v Betlehe-
mu, Hebronu in Jerihi, pa tudi v zasede-
nem egiptovskem ozemlju Gaze.

VAZEN POITICNI DOGODEK:
KLAUSOV RAZGOVOR
S POMPIDOUJEM

Dunaj je imel pretekli teden v gosteh
visoke francoske politike. Na uradni obisk
je priSel namre¢ za tri dni (od 14. do 16.
septembra) francoski ministrski predsednik
Georges Pompidou s svojim spremstvom.
Pompidou je prvi predsednik francoske
vlade, ki je uradno obiskal Avstrijo, od-
kar je ta po prvi svetovni vojni postala
republika.

Vet kot tri ure je trajal pogovor med
avstrijsko in francosko vladno delegacijo v
cetrtek, 14. septembra. Zastopstvo sta vodi-
la francoski ministrski predsednik Pompi-
dou ma eni strani in avstrijski zvezni kanc-
ler dr. Josef Klaus na drugi strani. Pri raz-
govorth so bili navzoli: francoski zunanji
minister Couve de Murville in dr. Lujo
TontitSorinj, ter drfavni tajniki Betten-
court, dr. Bobleter in dr. Gruber, kakor
tudi visoki uradniki obeh minstrstey.

Problemi, ki so jith pri razgovorih obrav-
navali, so bili slededi;

@ Bilateralno (dvostransko)
med Avstrijo in Francijo.

razmerje

® Avstrijsko prizadevanje, da bi se ne-
kako dokopala do pogodbe z Evropsko go-
spodarsko skupnostjo (EWG=EGS).

® Prizadevanja za izbolj§anje razmerja
do vzhodnih driav.

Napredek in konkretne sklepe so dose-
gli le v vpraSanju, ki zadeva dvostranske
avstrijsko-francoske odnose. Oba vladna vo-
ditelja sta bila edina v tem, da je treba po-
globiti in razdiriti tehnidno, gospodarsko,
znanstveno, kulturno in finanéno sodelo-
vanje.

Avstrija je povabila Francijo, naj bi in-
vestirala francoski denar v avstrijsko gospo-
darstvo, kajti s tem bi podprla avstrijsko
industrijo na tehni¢nem in znanstvenem
popriicu, dalje da bi sodelovala pri razvoju
atomske energije v miroljubne namene, Av-
strija je tudi zainteresirana, da bi pojatila
izvoz v Francijo. Vsa ta vpraSanja naj bi
v pribodnje prerefetavale posebne komisi-
je, ki bi izdelale ustrezne pogodbe.

Kar se ti¢e odnosa do Evropske gospo-
darske skupnosti, je zvezni Xkancler dr.
Klaus razloZil avstrijsko staliS¢e. Izrazil je
upanje zvezne vlade, da bi v Bruslju priilo
¢imprej do novih pogajanj, ki bi koncno
le pripeljala do zaZelenega uspeha. Kanc-
ler je govoril tudi o tezavah, ki so mastale
pri tem problemu. Toda ministrski pred-
sednik Pompidou ni hotel dati nobenih

Francoski ministrski
predsednik  Georges
Pompidou (levo) na
sprejemu  zvernega
sredini
minister
Murville,

burgu. V
francoski
Couve de

predsednika v Hof--

zagotovil: Francija bo s simpatijo sprem-
ljala prizadevanja Avstrije, da bi pridlo do
zadovoljive resitve.

Vodja [rancoskega zastopstva Pompidou
je nato opozoril, da »posebni statut (od-
redba)«, ki si ga Zeli Avstrija od Evropske
gospodarske skupnosti, skriva gotove teza-
ve. Dalje so francoski gostje govorili $e o
dveh drugih tezavah, in sicer: kot znano
Sovjetska zveza odlo¢no nasprotuje pristo-
pu Avstrije k EWG, sedaj pa Se veto (pre-
poved, ugovor) Italije proti nadaljevanju
pogodbe Avstrije z Evropsko gospodarsko
skupnostjo.

ITALIJA IN JUZNA TIROLSKA

V tej zvezi je zvezni kancler dr. Klaus
po pogovorih v intervjuju z navzocimi no-
vinarji izjavil, da niso prosili Francije niti
za podporo avstrijskega staliS¢a pri sovjet-
ski vladi niti za francosko posredovanje pri
italijanski vladi. Kar zadeva Sovjetsko zve-
zo, ne Zeli Avstrija Ze iz nacelnih razlogov

‘nobene podpore, ker obe drzavi itak gojita

dobre odnose, tako da lahko razéis¢ujejo
dvostranska vprasanja neposredno.

Tudi kar se Italije tife, lahko Avstrija
svoje zadeve z njo sama reSuje. Francoske-
mu zastopstvu so Vv tej zvezi natanéno po-
jasnili avstrijsko zadrZanje v juZnotirolskem
vprasanju. Kot se je izvedelo, so Francozi
kanclerjevo razlaganje o JuZni Tirolski po-
slulali molce in brez razlage (komentarja).
Jasno je bilo, da o tem problemu niso ho-
teli ni¢ govoriti, da ne bi uzalili svojega
partnerja gospodarske skupnosti, Italijo.

RAZLAGA VZHODNE POLITIKE

Mnogo je francoski ministrski predsednik
Pompidou govoril o francoski politiki do
Vzhoda. Podobno je pojasnil mnenja gene-
rala de Gaulla; iz tega je razbrati, da si
Francija Zeli, da bi odstranili blokovsko
politiko v Evropi. V tej zvezi so pokazali
Francozi veliko zanimanje, ker se Avstri-
ja prizadeva, da bi Zzboljsala odnose do
vzhodnih sosednih drzav.

V bistvu sta si obe dravi v tem vprasa-
nju soglasni; ¢eprav ne iz istih razlogov,
si Avstrija in Francija prizadevata za bolj-
se sodelovanje in razumevanje vsch {:vmf)-
skih deZel, posebno z vzhodnimi.

Iz vsega tega lahko vidimo, da so bili

pogovori z ozirom na avstrijsko-francosko

sodelovanje deloma uspeSni, medtem ko so
vpradanja Evropske gospodarske skupnosti
ostala nereSena, to je na isti totki.

NOVI JUGOSLOVANSKI
VELEPOSLANIK NA DUNAJU

Za novega jugoslovanskega veleposlanika
na Dunaju je bil imenovan Lazar Moisov.
Pretekli teden sta ga sprejela avstrijski dr-
Zavni predsednik Franz Jonas in zunanji
minister dr. Lujo Tondi¢-Sorinj.

PRED NOVIM PREOKRETOM
V JUZNOTIROLSKEM VPRASANJU

Ni izkljuleno, da bi lahko prislo v ju-
notirolskem vprafanju v najkrajem tasu
do odlocilnega preokreta. To so ugotovili
zastopniki iz Juinega Tirola, deZelne tirol-
ske vlade in avstrijske zvezne vlade pri zad-
njem razgovoru v Salzburgu, dne 8. septem-
bra (glej ¢lanek v 3tev. 37 pod naslovom
»Zvezni kancler obsoja terorizem<), in na
katerem so se dogovorili o reSitvi vpradan;
Juine Tirolske.

Zastopniki vseh treh skupin so pridli na
tem sestanku do slededih zakljuckov:

1. Izvoljeni predstavniki Juinih Tirol-
cev so se junija 1966 obvezali za dosego
uc¢inkovitega mednarodnega jamstva. Niso
pa izrecno zahtevali, da gre za pravno obli-
ko. Zadovoljili bi se tudi s polititnim jam-
stvom. To je treba razumeti, da bo Avstri-
ja dala javno izjavo, da je spor med Italijo
in Avstrijo, 3e zlasti v zvezi z avtonomijo
Juine Tirolske, zakljucen, ko bo Italija iz-
polnila obljube juZnim Tirolcem v okviru
italijanske’ notranje zakonodaje. Ugledni
predstavniki tirolske deZelne vlade menijo,
da bodo lahko to izjavo dosegli v razdob-
ju dveh-ali treh let po pritetku izvajanja
»paketac.

2. Juini Tirolci so zamnteresirani, da se
predvsem »pakete spremeni v stvarnost, ta-
ko da se brez zavlacevanja predlo?i ustrez-
ni ustavni zakon, ki bo predstavljal stvarno
obvezo in katerega ne bodo mogli ignori-
rati bodo¢i parlamenti in vlade. V tem okvi-

ru morajo biti vsebovani uc¢nkoviti ukre-
pi proti infiltracijam iz ostalih italijanskih
pokrajin, ukrepi Solskega znalaja, tako za
obvezne kot za viSje 3ole, in reditve ostalih
jezikovnih vpradanj.

3. V primeru mednarodnih jamstev juri-
di¢nega znadaja so juni Tirolci in Avstrija
‘pripravljeni priznati za pristojno medna-
rodno razsodiste v Haagu, vendar samo, ko-
likor se razsodbe tega sodiSta nanaSajo na
»paket¢ in se ne bi omejile samo na spora-
zum Gruber-Degasperi. Kolikor pa bi Ita-
lija izvedla »paket« z notranjimi ukrepi,
je treba porodati o zaklju¢kih rimskemu
parlamentu, zvezna avstrijska vlada pa mo-
ra istoasno porocati dunajskemu parlamen-
tu. Obe strani morata sporoditi rezultate
glavni skupitini Organizacije zdruZnih na-
rodov. Ge bi Italija izpolnila samo manj$i
del »paketac, prav gotovo Avstrija ne bo
odgovorna.

4. MoZnosti za razgovore niso zaprte pred
italijanskimi politiénimi volitvami leta
1968. Awvstrija je ze pred poletjem predla-
gala nadaljevanje razgovorov po diplomat-
ski poti. Takrat in do sedaj $e ni priSel
italijanski odgovor, je pa vtis, da lahko
pride do razgovorov pred italijanskimi vo-
litvami. .

5. Zapora pogajanj z Evropsko gospodar-
sko skupnostjo (EWG = EGS) odraZa ver-
jetno italijansko sicer nadelno, toda zacasno
staliS¢e. To vprasanje ni bilo nikoli pove-
zano s pogajanji o Juzni Tirolski, temve¢ sa-
mo z dejavnostjo teroristov.

6. Med prihodnjimi razgovori Dunaj-
Innsbruck-Bozen se bo tezilo k &im  Sirdi
osnovi, tako da bodo povabili v avstrijskem
okviru tudi opozicijske stranke zveznega
znacaja in da bodo priporocali juZnim Ti-
rolcem, naj povabijo svoje opozicijske sku-
pine.

SLOVENCI

doma in po svetu

Unul je slovenski trzaski pisatelj
Viadimir Bartol
V Ljubljani je po dolgi belemi umrl slovenski
pisatelj, svetoivanski rojak Vladimir Bartol.
Rodil se je leta 1903 v Trstu. Ustvarjal pa je
predvsem v obdobju med obema svetovnima voj-
nama. Bil je biolog, psihoanalitik in filozof, na-
zadnje upravnik znanstvene pisarne Slovenske aka-
demije rznanosti in umetnosti,

Bartolovo ime se je pojavilo v slovenski javno-
sti ¥¢ kmalu v dvajsetih letih. Pe konéani nem-
ski gimnaziji v Trstu je odlel v Ljubljano na nove
slovenske univerzo. Tu se je vkljudil v krog sol-
kanskega lilozofa Klementa Juga. Na univerzi je
ftudiral filozofijo in prirodoznansive, medtem ko
se je ic posvetil svobodnemu pisateljskemu ustvar-
janju, je tudi nadaljeval svoje 3tudije v Parizu.
Kot pisatelj je najprej opozoril nase z dramo ,,Lo-
pez”, ki je bila uprizorjena v ljubljanski Drami.
Medtem ko so v raznih revijah izhajale njegove
novele, je leta 1935 — tri leta po drami ,Lopez”
iz8la zbirka povesti , Al Araf”, %e tri leta kasneje
pa je ponovno vzburkal takratno slovensko kultur-
no sredino s svojim romanom ,Alamut”, ki je po
vojni doZivel tudi ponatis v Trstu.

Vsa Bartolova literarna dela nosijo vpliv biva-
nja v tujini in $tudija modernih psiholodkih struj.

Lepo je njegovo literarno osebnost oznadil Jole
Snoj:

nFantazijska razgibanost in globina njegovih iz
erudicije zajemajolih pisateljskih zamisli ima bi-
styeno potezo rojenega pripovednika: na bralea udin-
kuje tako, kot da si je izsanjani pidec svet nalel
pravo mero in razmerja v resniénem, faktografsko
dololljivem dogajanju. Utinkuje skratka tako, da
se ob najbolj mojstrsko napisanih straneh Barto-
lovih tekstov jasno zavedamo resniénosti v neresnid-
nem in narobe. § to svojo dvojno perspektivo, dan-
danes %e kako izpovedno zanimive, a pri Bartolu
Se neraziskano in nerazjasnjeno, utinkuje torej ne-
malokrat za fudo zagonetno in polne.”

+ Frank Zajc
Med oddihom v Sloveniji je umrl Frank Zajc,
eden izmed najbolj znanih slovenskih izseljencev
v Zdrulenih driavah Amerike. Pred odhodom v
domovino je do zadnjega delal v uredniitvu ,Pro-
svete”,

Kot novinar je delal med amerifkimi Slovenci
skoraj 50 let. Kot zaveden Slovenec ni nikoli po-
zabil svoje rojstne domovine. Pokojni Frank Zaje
je bil po rodu Ljubljantan, doma iz Ilovice na
Ljubljanskem barju, kjer se je rodil 18. avgusta
1888. leta. V Zdrulfene driave Amerike je odiel
leta 1907 in je v zaletku dofivljal usodo vedine
naiih ljudi, ki so takrat odhajali na tuje. Delal je
v topilnici rude, kot brezposeln potoval iz kraja v
kraj, kopal predore, delal v rudniku svinca, skratka,
trnova pot delavea na tujem, ;

Zapuita Zeno Angelo, ki je tudi prifla z njim v
rojstni kraj, in mu bila dostikrat v pomo¢ pri ko-
rigiranju &lankov.

Novice iz ZdruZenih driav Amerike

V Chicagu je praznoval nedavno svojo 80-letnico
priljubljeni ¢lan tamodnje slovenske skupnosti
Stanko Mag§i&. Jubilant je bil v kraljevini Ju-
goslaviji najprej visok uradnik v notranjem mini-
strstvu, nato pa sednik Upravnega sodiS¢a v Celju.

Za vodstvo franliSkanskega komisariata pokrajine
Sv. Krifa v ZdruZenih drfavah Amerike so bili po-
trjeni po odloku vrhovnega vodstva frandifkanskega
reda v Rimu naslednji: za provinciainega delegata,
ki je odgovoren za celotni komisariat Sv. Kriia,
p- Blai Chemzar, dosedanji samostanski predstoj-
nik v Lemontu. Njegovi svetovalci pa so p. Andrej
Svete, p. Klavdij Okorn, p. Bonaventura Borgola
in p. Jerome Sellak.

Na prvi seji slovenskih fran&ikanov v Zdruienih
driavah Amerike, je bil imenovan p. Atanazij Lay-
renti¢ za gvardijana v Lemontu, za njegovega na-
mestnika pa p. Andrej Svete. P, Alojzij Modic jé
bil prestavljen za kaplana k Sv. Stefanu v Chicagu,
na njegovo mesto je pridel p. Danilo Sedlar, ki bo
v Lemontu tudi voditelj romanj. .

Gorjupove freske restavrirajo

V Miklavievi cerkvici v Kostanjevici na Krki te
dni restavrirajo freske Joieta Gorjupa, ko-
stanjevikega rojaka. Po narofilu Gorjupove gale-
rije restavrira akademski slikar in restavrator To-
maZ Kvas z republifkega zavoda za spomenitko var-
stvo. Ze pred leti je dr. Stele opazil, da freske za-
radi velike vlage odpadajo; predlagal je, maj bi
jih &imprej zalitili. Podjetni Kostanjeviani oh-
navljajo tudi streho cerkvice, ki stoji na otoku in
je eden izmed lepih arhitektonskih spomenikov 2z
gotskim stropom,
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Nova sezona v celovSkem Mestnem gledaliScu

Prijatelje gledaliSke umetnosti bo gotovo
zanimalo, kakine naloge si je nadelo celov-
$ko Mestno gledali$te za letoinjo novo se-
zono. Naj podamo na tem mestu nekaj
sovari, ki smo jih izvedeli na prvi tiskovni
konferenci.

Takoj uvodoma je upravnik gledalisca,
prof. Otto Hans Bohm podal kratek pre-
gled obiska abtinstva v preteklem letu. De-
jal je, da je bil obisk lani za 5 odstotkov,
ali v Stevilkah izraZeno od 8.500 oseb vedji
od predlanskega leta. Ker pa so tudi po-
letne igre v Breiah in v gradu Porcia v
Spittalu zaznamovale porast gledalcev, je
to znak, da so pri nas v Awvstriji gledali$¢a
(dramska in operna) e kar v ugodnem po-
loZaju, medtem ko slika v Nemciji kaZe
upadanje tevila gledalcev.

V pretekli gledaliSki sezoni so najveckrat
uprizorili opereto »Cigan baron« Johanna
Straufla, in sicer kar 31-krat z 28 tiso¢ po-
slusalci; to je bil pravzaprav absoluten re-
kord. Na drugem mestu je bila opereta
»Ples v Savojue (Pavel Abraham) uprizorje-
na 23-krat, katero je obiskalo nad 12.000
oseb; sledijo opere: »Toscac (Giaccomo
Puccini) z 19 predstavami. »Traviatac
(Giuseppe Verdi) z 18 uprizoritvami s pri-
blizno 10 tisot gledalci in Mozartova opera
»Don Giovannic z vel kot osem tisol obi-
skovalci. Od dramskih del je bil Molierov
»Skopuhe uprizorjen 20-krat (vitevdi tudi
solske predstave) skupaj z 10.700 obiskoval-
¢i, medtem ko so dali komedijo »Dobri po-
sli« Hansa Schuberta, 18-krat.

Relativno dober je bil uspeh dela »Kak-
lusov cvet¢, Pierra Barilleta in Jeanna—
Pierra Grédyja, ker so ga uprizorili 10-krat,
pa ceravno je 3lo h koncu gledaliske sezone.

V gledalis¢u na »odru za vajec sta bili
najbolj uspe$ni deli »Ein Flaschenreich fiir
die Erde« in »Die Seilpennec.

Premiere

Kar se ti¢e uprizarjanja posameznih oper
v letodnji sezoni, bodo te odigrali v kraj-
Sem roku, ker je to v zvez1 z glavnimi so-
listi, ki so vezani tudi v drugih opernih hi-
$ah. Tako bodo v Celoveu opero sRigolet-
tove Giuseppa Verdija uprizorili le 11-krat
(dajali jo bodo do konca oktobra); zadnja
predstava opere »Prodana nevestae Bedri-

~

ha Smetane pa bo pred boZi¢em; »Bohemes .

Ciacoma Puccinija bodo peli do februarija.
V letodnji repertoar pa bo uprava vzela se
ponovitve operet: »Dezela smehljajac (Le-
har), »Netopire (J. StrauB) in »Pri belem
konjitkue (Ralph Benatzky) ter opero »]Jan-
ko in Metkae Engelberta Humperdincka,
ki je v pretekli sezoni razveseljevala mlado
N staro z lepo glasbo, bodo o bozi¢u po-
novili 8 krat.

O predstavi »Rigolettoe (premiera je bi-
la 14. septembra) sta na kratko govorila
reziser God in dirigent Gmiir, ki je hkrati
Predstavil na novo nastavljene soliste: Itali-
Janko Charlo Chiaro, (sopran), Madzarko
Bianco Zambelly, (alt), Ceha Bohusa Hana-
Ka (bariton) in Romuna Cornelia Fanatea-
nua (tenor). Gmiir je sprva menil, da naj bi
vsak od teh $tirih solistov pel v svojem ma-
terinem jeziku, ker pa sam osebno ne zna
»¥vicarsko dirigiratie, so se le zedinili, da
bodo peli vsi nem¥ki, je v 3ali povedal di-
rigent Gmiir.

Zupantié v angle¥€ini, Lavrin
v japon3Eini
Upokojeni profesor notthingamske univerze, slo-
venski pisatelj Janko Lavrin je na oddihu v Slove-
niji povedal, da je izel izbor pesmi Atona Zupan-
Cita v anglefkem prevodu, njegovi dve monogra-
fiji o Dostojevskem in Tolstoju pa bosta kot prvo
delo slovenskega avtorja izSli v japon&dini.
Zupantieve poezije so izle v drobni, a zelo le-
Pi izdaji Drfavne zalotbe Slovenije in zalolbe
Adam Books iz Londona, ki je ozmaéil Zupanéita
Kot simbol vitalnosti malega naroda. Po Lavri-
Bovi zaslugi so izle Je 3tiri knjifnice, ki nas Slo-
vence lepo predstavljajo v angleSko govorelem
Svetu, in sicer antologija jugoslovanske poezije,
Parnas malega naroda, Preleren in Gradnik.
Profesor Janko Lavrin je Ze pred leti zbudil v
€vropskih kulturnih krogih veliko pozornosti s svo-
jima monografijama o Dostojevskem in Tolstoju,
i ju je napisal po narofilu za znano nemsko za-
lolbo Rowohlt iz Hamburga. Zdaj je japonska za-
lotha Risonsha iz Tokija prevzela obe monogra-
Bji in ju bo izdala v japoniini. .
Pisatelj Lavrin je pred kratkim dokondal svoje
Dajnovejie vetje delo ,Rusija, slovanstvo in zahod”,
ki bo izila pri angleSkem zaloiniku Blesu.

V ostalem naj omenimo v tej zvezi, da
bo v tekocem letu gostoval Gmiir v Romu-
niji in v Bratislavi.

Vsak od zgoraj imenovanih pevcev je pri-
povedoval nekaj iz svojega umetnilkega
zivljenja in o nadaljnjih ciljih. Koné¢no se
zahvaljujejo za odliéno sodelovanje med
upravo ter drugimi solisti, zborom in bale-
tom oziroma orkestrom.

V svojih izvajanjih je upravnik nadalje
govoril o tezavah pri zasedbi pevcev soli-
stov, opernega zbora, baleta in ne nazad-
nje orkestra, kajti prav tu manjka 3e kon-
certni mojster (violinist v orkestru); v nem-
§ko govorecem prostoru je pa¢ pomanjkanje
na tem umetniSskem tori3cu, zato bo treba
prav zategadel] pogled obrniti na evrop-
ski vzhod, kajti le-ta ima 3e dovolj umetni-
kov, ki bi prisli za nase gledali$¢e v postev.

O Nestroyjevi burki »Barvar in njegov
dvojceke (Der Firber und sein Zwillings-
bruder) — premiera je bila 15. septembra —
je Herwig Lenau, ki prvi¢ vodi rezijo v Ce-
lovcu, v kratkih potezah orisal to delo ter
je med drugim dejal, da so ga v Akademie-
theatru na Dunaju med leti 1951 in 1955
igrali kar 126 krat. Lenaua je pri tem pod-
prl dirigent Sin, ki je po edinem klavir-
skem izvlecku priredil delo za sedem inStru-
mentov.

Opereto »Grofa Luksenburikega« Fran-
za Leharja je naStudiral novi operetni diri-
gent dr. Lutz Teschendorff (premiera je

bila danes, v letrtek, 21. septembra). Nje-
‘gova namera pri $tudiju te operete je bila
pustiti Leharja tako Kot je, to se pravi, nic¢
ni novega vlozil ali &rtal iz originala, kar
je za kako delo te vrste nujno. Glavno
vlogo grofa LuksenburSkega poje tenorist
Theo Thiinken, ki je letos poleti skupaj z
damami Rotraut Volkel in Betty Koppler
v Badnu pri Dunaju pel v opereti »Ticar«
(Karla Zellerja) in Zel odobravanje dunaj-
ske glasbene kritike.

Za gledalisce na »odru za vajec pa v le-
todnji sezoni inscenira Jens Rathke dve
dramski deli, in sicer »Prosjak ali mrtvi
pes¢ dramatika Bertolda Brechta in »Dan
velikega ucenjaka Wujag, delo dveh Brech-
tovih udencev Palitzscha-Webra; stvaritvi
bodo uprizorili 5. oktobra.

Drugi teden bo imelo celoviko Mestno
gledalis¢e v gosteh slavno filmsko in gle-
daliSko umetnico Marijo Schell z delom
Aleksandra Dumasa »Dama s kamelijamic,
in sicer dne 29. in 30. septembra. Zanimivo
je namred, da pri tem delu prvi¢ nastopa
v vlogi dramskega igralca nckdanji znani
pevec-tenorist Julius Patzak. V nadaljnjih
vlogah nastopata tudi na KoroSkem znana
igralca Elke Konold (sodelujota pri kome-
dijskih igrah v gradu Porcia v Spittalu) in
bivsi celovski igralec Friedrich Gehlen.

Ob koncu tiskoyne konference je tajnik
gledali¢a Fritz Bittner porocal o gibanju
abonentov v novi sezoni, tako na primer
je povedal, da mu je letos uspelo pridobiti
40 novih abonentov.

- Koroski visokosolski tedni

Letoinja glavna tema: »Avstrijska odkritja in iznajdbe mednarodnega pomenac

Koroski visokoSolski tedni, ki jih prire-
ja kulturni referat koroSke DeZelne vlade
skupno z grasko Karl-Franzens univerzo, se
bodo wvi3ili letos Ze Stirinajsti¢. To najpo-
membnejie znanstveno prireditev Koroske,
katere namen je koncni cilj, to je ustano-
vitev lastne visoke ¥ole v deZeli, bosta slav-
nostno odprla v ponedeljek, 25. septembra
1967, ob 20. uri, v veliki dvorani Glasbe-
nega doma v Celovcu, koroSki deZelni gla-
var Hans Sima in magnificenca univerzi-
tetni profesor ddr. Franz Zehrer.

LetoSnja glavna tema »Avstrijska odkrit-
ja in iznajdbe mednarodnega pomenax je
brez dvoma primerna najdir§im krogom
naSega prebivalstva. Na sporedu 14. koro-
$kih visokoSolskih tednov, ki bodo od 25.
septembra -do 20. oktobra, bo dvanajst pre-
davanj. Posamezne teme so:

Univ. prof. dr. Otto Burkard: »Avstrij-
ski doprinos h geofiziki (otvoritveno pre-
davanje), Osterreichs Beitrag zur Geofhy-
sik; univ. prof. Georg Paschinger: »Avstrij-
ski doprinos h geografskemu raziskovanju«
(Osterreichs Beitrag zur geographischen For-
schung); univ. doc. dr. Walter Modrijan:
»Avstrijska arheolotka raziskovanja doma
in v tujini« (Osterreichische archiologi-
sche Forschungen in In- und Ausland);
univ. asistent dr. Norbert Pucker: »Av-
strijski doprinos k napredku fizike« (Oster-
reichs Beitrag zum Fortschritt der Physik);
univ. prof. dr. Eugen Gagliardi: »Avstrij-
ski doprinos h kemiji — ustanovitev mikro-
kemije v Gradcu (Osterreichs Beitrag zur
Chemie-Begriindung der Microchemie in
Graz); dvorni svetnik dr. Gustav Mittel-
bach (glavni direktor gratke deZelne bol-
nice): »Avstrijski doprinos k medicini —

slavospev.  mednarodnemu  zdravilstvu
(Osterrreichs Beitrag zur Medizin — ein
Rumesblatt internationaler Heilkunde);

univ. prof. dr. Alexander Novoty: »Avstrij-
ska storilnost za zgodovinsko znanost med-
narodnega pomena« (Osterreichs Leistung
fiir die Geschichtswissenschaft von inter-
nationaler Bedeutung), univ. prof. dr. Her-
mann Ibler: »Avstrijski doprinos k social-
nim in gospodarskim znanostime« (Oster-
reichs Beitrag zu den Sozial- und Wirt-
schaftswissenschaften); wuniv. asisent dr.
Gerth Neudert: »Ustanovitev in uspehi kri-
minalogije v Avstriji (Begriindung und Lei-
stungen der Kriminalogie in Osterreich);
visokoSolski prof. dr. Hermann Trenkler
(Montanisti¢na visoka Sola v Leobnu): »Av-
strijski uspehi v rudarstva in plaviarstvuc
(Osterr. Leistungen im Berg- und Hiitten-
wesen); vis.Sol. prof. dipl. ing. dr. Franz Mo-
ser (Tehnicna visoka Sola v Gradcu): »Uspe-
hi strojne gradnje in tehnifnega postopka
v Avstrijic (Leistungen des Maschinenbaues
und der Verfahrenstechnik in Osterreich);
visokoSolski prof. dipl. ing. dr. Helmut
Simmler (Tehnitna visoka 3ola v Gradcu):

~ »Avstrijske vodne elektriéne centrale med-

-

narodnega pomena (razvoj in uspehi pri
gradnji vodnih elektricnih central)«
Osterreichische Wasserkraftwerke von in-
ternationaler Bedeutung (Entwicklungen
und Leistungen im Bau von Wasserkraft-
werken).

Nekaj izbranih predavanj bodo, kot vsa-
ko leto, ponovili v mestih: Beljaku, Spit-
talu ob Dravi, Smohorju, 5t. Vidu ob Gli-
ni, Feldkirchnu, Velikovcu in Wolfsbergu.

Natecaj za izvirno boZi¢no
pesem

Zveza cerkvenih zborov v Trstu razpisuje
natecaj za izvirno bozino pesem.

PRAVILNIK

¢l. 1 — Pogoji udelezbe

a) Natefaja se lahko udeleZijo slovenski
avtorji, ki stalno bivajo v Italiji in Avstriji.

b) PredloZene skladbe morajo biti nove,
izvirne in neobjavljene tako glede glasbe
kot glede besedila.

¢) Skladbe morajo biti napisane za me-
$ami zbor, po moZnosti z orgelsko spremlja-
vo, in tako, da jih lahko izvede velina na-
Sih zborov; njihovo trajanje ne sme prese-
gati 5 minut.

¢l. 2 — Nacin udelezbe

a) UdeleZenci nate¢aja morajo poslati 4
izvode nate¢ajnega dela ¢itljivo napisanih in
oznalenih z geslom ali psevdonimom. Ge-
slo ali psevdonim mora biti napisan tudi na
posebni kuverti, v kateri naj bo list s po-
datki o avtorju in njegovem bivaliitu.

b) Natecajna dela je treba poslati na na-
slov: Zveza cerkvenih pevskih zborov, Trst,
ul. Donizetti, 3/1, do 20. novembra 1967.

¢) Ce bi se kak avtor udelezil natetaja z
vet skladbami, mora biti vsaka skladba
oznacena z razliénim geslom ali psevdoni-
mom in odposlana kot samostojna posiljka.

¢l. 8 — Ocenjevalna komisija

PredloZene skladbe bo ocenila posebna
komisija, katere imena bodo pravocasno
objavljena.

¢l. 4 — Nagrade

Prva nagrada znasa L. 30.000.—, druga
nagrada L. 20.000.—, tretja L. 15.000.—. Po-
samezni avtor lahko dobi samo eno ma-
grado.

cl. 6 — Sporotila

Sporocila o natefaju bodo objavljena v
slovenskem tisku v Italiji in Avstriji.

IZSLA JE NOVA

DruZinska pratika 1968
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Sodobni kulturni

EEEEEBEERE porfret
David Smith

Londonski East End je zdaj dolgo in 3i-
roko predmestje, v katerem je od stare ro-
mantike ostal velemestni kriminal, od uma-
zanije in revitine pa spodobno me$¢ansko
zivjenje moderne druzbe z urejenim social-
nim skrbstvom. Za zunanji videz je poskr-
bel Hitler s svojimi bombami in namesto
mraénih stanovanjskih kasarn stoje cele ce-
trti stanovanjskih blokov. Ob zaletku sto-
letja je sredi East Enda neki bogati lju-
bitelj umetnosti in clovekoljub postavil
lepo umetnisko galerijo, ker je Zelel pri-
blizati likovno umetnost preprostim lju-
dem.

V tej Whitechapel Gallery in mmnogih
drugih razstavljajo domadi in tuji likovni
sodobniki. V londonski Tate Gallery je
zbudila posebno pozornost in obfudovanje
razstava slavnega sodobnega ameriskega ki-
parja Davida Smitha. Ta Smithova raz
stava je bila prvi prikaz njegovega Kipar-
stva v Evropo in posthumna hkrati, kajti v
nasprotju z lirinimi jeti¢niki minule Ev-
rope se najve¢ji ameriski idoli ubijajo v
avtomobilskih nesrecah. Kmalu po vojni
se je ubil na cesti slikar Jackson Pollock,
pred leti James Dean, leta 1965 pa David
Smith.

Rodil se je leta 1906 na ameriSkem sred-
njem zahodu v nekem mestecu, Kjer je bil
tistikrat skoraj vsak prebivalec neke vrste
izumitelj. Smith se je kot avtomobilski me-
hanik izucil veltin, ki jih je kasneje boga-
to porabil pri svojem kiparskem delu. Ko
mu je bilo 21 let, je priSel v New York Stu-
dirat slikarstvo in se je prezivljal kot 3o-
fer taksija, mornar, tesar. Kipariti je zalel
Sele v zadnjem letu 3tudija, ko so ga vzne-
mirile neke reprodukcije Picassojevih ko-
vinskih kipov. Poleg Picassoja se je tedaj
in potem zgledoval pri nekaterih kubistih,
surcalistih, zlasti Giacomettiju in Gonzale-
su. Od prvih zagetkov pa do zadnjih monu-
mentalnih, ogromnih skulptur sta v njego-
vem delu nenchno navzota dva elementa,
ki imata skupni imenovalec: strast; strast
do materiala, ki ga je vse Zivljenje gnetel,
varil — njegov snovni medij sta bila jeklo
in Zelezo. Drugi element pa je strastna iz-
poved Zivljenjske moti, nekega veselja do
zivljenja. V zrelih delih je zlitost med nje-
govim materialom, formo in izpovedjo pre-
senetljivo enotna.

David Smith, ki je vse zivljenje zelel, da
bi naredil kip, mogocen in mo¢an kakor
lokomotiva, je v nekem intervjuju rekel:
»V kovini se skriva le malo zgodovine, Ob-
cutki, ki jih vsebuje, so obtutki njenega
stoletja: mo&, struktura, razvoj, rusilna sila,
surovost.« Ob neki drugi priloznosti je re-
kel, da je lahko staro, zarjavelo kolesje, ki
ga poberete med kovinskimi odpadki, son-
ce, kajti enak radius ima, iste Evklidove
zakonitosti lahko veijajo zanj: »V teh od-
padkih Zeleza se skriva romantika njihove
nekdanje funkcije in nove uporabnosti; v
njih je ¢ustvo in geometrija.«

Od tod izvira tudi njegova strast po mo-
numentalnosti geometrije in silovitosti ma-
teriala. Ko je postal priznan umetnik in
zatel sluziti s svojimi deli denar, si je bli-
zu kanadske meje, na severu drzave New

" York kupil kmetijo, kjer je delal 3, 4, 5

metroy visoke in tudi viSje strukture iz Ze-
leza ali jekla (nekatere najvedje in tudi naj-
boljSe si lahko clovek ogleda le na tistem
njegovem travniku ob jezeru in jih je za-
radi ogromnosti in teze nemogoce prevazati
h kupcem ali po razstavah). Svoje Kipar-
ske forme, ki najvelkrat na pogled spomi-
njajo na nekakSne toteme, je postavljal v
naravno okolje, da se je v razlitno bruse-
nih ploskvah zrcalilo nebo, da jih je bar-
val odsev jezerske gladine ali temno pati-
niral odblesk gostega smrekovega gozda.
Dostikrat je svoje kipe tudi barval v go-
stih tonih kovinskih ali zemeljskih odten-
kov. '

Za njegovo umetnisko naravo je znatil-
no, da je od vsakega vpliva pobral le tisto,
kar mu je lahko koristilo in je bil tako
kubist, konstruktivist, surrealist, vendar
vseskozi predvsem Smith.

V njegovih kipih ni nobenega sarkazma,
komajda kdaj pa kdaj sled grotesknosti.
Smith je v tipi¢tnem materialu sodobnega
tloveka, to je v Zelezu in jeklu, skozi ab-
straktne strukture kovinskih ploi¢ in form
zmeraj znova in znova odkrival poteze lo-
velkega obraza, linije ¢loveskega telesa, ri-
tem Clovelkega dela, silovitost duhovnega
in snovnega ustvarjanja.
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RAZPIS RAVNATELJSKEGA MESTA
DRZAVNE GIMNAZIJE ZA SLOVENCE

»Prosvetno ministrstvo je z odlokom z
dne 9. 8. 1967, Stev. 109.218-V/3b/67, raz-
pisalo mesto ravnatelja Dr¥avne gimnazije
za Slovence ter sporota v tej zvezi sledete:

V obmocju dezelnega 3olskega sveta za
Korctko bo na novo zasedeno mesto rav-
natelja na Drfavni gimnaziji za Slovence
v Celovcu, Prosilci za to mesto naj podljejo
prosujo z lastnorotno napisanim Zivljenje-
pisom uradnim potom do 30. 9. 1967 na na-
slov koroikega dezelnega Solskega sveta.

DeZzelni Solski svet za Korosko,
Paradeisergasse 7, (Burg), Celovec.«

+ MARIJA RUTAR

V soboto, dne 9. septembra 1967, je v
Dobrli ves umrla Marija Rutar, trgovka
in hotelirka v 45. letu starosti. Pogreba se
je udeleZilo okrog tiso¢ ljudi, kar je do-
kaz, kako je bila rajna priljubljena. — Ce-
lo nebo se je oziralo na ta Zalostni dogo-
dek — prenchalo je defevati — in sonce se
je prislo poslovit od mlade Zene in ma-
tere, ki je tako ljubila narave in imela
toliko veselja in uspeha pri cvetlicah.

Micka, tako so jo imenovali, je bila ro-
jena kot prva od Sestih $e Zivedih otrok
Roka Sporna, pd. Toneja v Remieniku
pri Zelezni Kapli. Malo posestvo na hribu
ni dalo dosti kruha za celo druZino. Kot
gozdni delavec in prevoznik lesa je sluZil
ofe trdi kruh. Komaj je zapustila solo, je
stopila v sluzbo, da si je sama zasluZila
kruh — dokler je mi odpeljal*Gestapo v
tujino. Sele v jeseni 1945 se je vrnila po
dolgih potih iz Ravensbriicka na uposto-
Sen dom. Leta 1947 jo je Franc Rutar, te-
daj poslovodja Hranilnice in posojilnice
v Zelezni Kapli, peljal pred oltar. Po pre-
selitvi v Dobrlo ves, kjer je moz vodil
JUGOZO in ona pozneje Kmetko gospo-
darsko zadrugo, se je rodil leta 1950 sin
Franci. Isto leto je ustanovno leto Podjun-
ske trgovske druzbe bratje Rutar & Co,
katere druZabnik je bila tudi ona. Vsa le-
ta je vodila trgovino svojega moZa in je
bila lastnica obrti za trgovino z me$anim
blagom v Lovankah. Po zgraditvi hotela

ob Kapel$ki cesti je dobila koncesijo za
restavracijo. Potrebne izpite je mapravila
z odliko. Kot dobra kuharica je bila sre-
dis¢e hotela. Micka Rutar je bila dobra
mati, dober ¢lovek vsem — vzgled kri¢an-
ske matere. Bila je tudi birmanska botra
Mal¢ki Brumec, katera je v njej nasla dru-
go mater in pri Rutarju pravi dom.

V spomladi tega leta je morala na ope-
racijo. Tej so sledile razli¢ne bolezni. Na-
zadnje se je izkazalo, da ima raka v ko-
steh in v plju¢ih. Ker moderna medicina
nima sredstev — zdravil — proti tej za-
hrbtni bolezni, je morala mlada Zena v
grob. Vzrok nagle smrti pa je bila sréna
kap vsled strjene krvi. Prihranjene so ji
bile boletine, katere povzrota rak v ko-
steh. :

Bila je vdana v boZjo voljo. Saj je bila
tudi dvajset let zvesta svojemu moZu, s ka-
terim sta vsak mesec $la skupno k svetim
zakramentom. Tako je tudi zaspala v Bogu
po veferni molitvi, katero sta opravila
skupno z moZem. Zadnje zakramente ji je
podelil Ze prej g. kanonik Zechner v Ce-
loveu in jo tako pripravil za veéno Zivlje-
nje.

Nagrobni nagovor je imel g. prost Brand-
statter. Skoda, da lepih besed miso slifali
vsi. Zato jih tu nekaj ponovimo: N1 bilo
dolgo mjeno Zivljenje, vendar polno tru-
da in tudi uspeha. Hotel Rutar v Dobrli
vesi bo ostal najvelji spomenik njenega
dela in pomodi, katero je nudila moiu
pri izgradnji.

V tem hotelu, ki je bil njen dom, je po
vrnitvi iz bolnice umrla in leZala na mrt-
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Wi nas na Aovcskem

Romanje v Lurd

Cloveku zastane kri v Zlah in sapa v
grlu, ko se ozira na razlitne bolnike, ki ge
Cakajo na ozdravljenje. Neprenehoma pri-
hajajo in odhajajo od votline. Vse narodno-
sti si skuSajo potolaZiti srce pri Mariji.
Starejdi ljudje prinaSajo svoje skrbi pri
vzgoji mladine, mladina pa spet podari svo-
je probleme Mariji v narotje in ¢aka Zelj-
no na odgovore. Vsak hoce nekaj vzeti s
sabo. Pa etudi je priSel iz gole radovedno-
sti, bo zadovoljil svojo radovednost. Tu
dozivi clovek tisto, kar te pretrese do dna
srca: Cez mekaj tiso¢ ljudi klice Marijo na
pomoc. Mogocna veéerna procesija z lutka-
mi pa orosi od samega zatudenja in navdu-
Senja vsako oko.

V nedeljo smo si bolj potanko ogledali

razline manifestacije. Kajti kdor si tega-

ne ogleda, ne ve, kako se bo viivel pri vseh
slavnostih. Najprej si utesi svojo radoved-
nost, potem pa pojdi in moli!

V ponedeljek smo tudi mi 3l s popol-
dansko procesijo. Pri tej procesiji blago-

MASNO VINO pri Kristijanu BREZNIKU,
Celovec, Viktringer StraBe 5, tel. 22 51.

slavljajo z ReSnjim Telesom bolnike. Baje
se med blagoslavljanjem bolnikov zgodi ved
cudefev kakor v kopeli. Nad 15.000 Jjudi se
je nato zvecer zbralo pred votlino z lug-
kami. Tisoceri Ave je donel iz prav toliko
tisoerih grl in se razlegal ez lursko po-
krajino v neskocne visave... Vsak je v svo-
jem jeziku prepeval Mariji na cast.

Tudi od Lurda smo se morali posloviti.

MIRKO KUMER:

Na 8. evropskem

Ko se popolnoma zdani, zatnemo opa-
zovati pokrajino, kjer se vozimo. Sama rav-
nina z mocno industrijo. Je velika razlika
med Vzhodom in Zahodom. Tu ni veé vi-
deti novih gradenj, ki so na Zahodu tako
pogoste. Vse je 3e tako staro, kot je pustil

Hitler. Sicer povsod obratujejo, a ne de-.

lajo nobenih investiciij. Toliko da gre in
se »ribac naprej. Vozijo s parnimi loko-
motivami kot med bivio vojno. Mnogo ta-
kih pa vidimo stati zarjavelih na stranskih
tirih. Nobene nove stanovanjske hiSe, na
starih pa se krudi barva in omet. Za popra-
vila ni interesa ali pa denarja.

V kmetijstva zapazimo velikansko razli-
ko med zapadno in tukajinjo obdelavo.
Njive so tu zloZene v velikanske komplek-
se ‘posejane z eno samo vrstjo Zita ali krom-
pirja, pese ali koruze. Zelo lep je bil ozim-
ni jetmen, vendar je na vet¢ krajih ppolegel,
ker so mu dali prevet dusika. Lepo je ka-
zala r7, pSenica, jari je¢men in oves. Iz zem-
lije je bila tudi Ze sladkorna pesa in ko-
ruza. Vse zelo Cedno in strojno obdelano.
Samo v sladkorni pesi smo videli v&asih na
velikanski njivi, vec sto hektarov, posamez-
ne Zenske z motikami. Ko bi bilo tako ple-
velno kot pri nas, bi seveda te redke Zen-
ske obupale. Imeli pa so vse sadeZe dokaj
¢edne ali s pomocjo kemicnih sredstev ali
drugace — ne vem. Tudi mi ni znano kdo
so te redke poljske delavke, so li Nemke ali
morda Rusinje, kot nekdaj pri Hitlerju.

V Rusiji se kolhozi niso obnesli, tukaj se
pa morda bodo, ker so pat vse drugacna
sredstva za gnojenje na razpolago kot tam
pri selski bednosti. Tudi kmetijskih stro-
jev ubogi ruski kolhozniki, razen par trak-
torjev, niso imeli, doc¢im je tu strojni park
popoln, ceravno precej razlicen od zahod-
nonemskega.

Dopoldne dospemo na mejo Zahodnega

vaskem odru. Tu so ji zapeli domadi pev-
ci poslovilno pesem, od tu so jo sprem-
ljali tudi Stevilni duhovniki k zadnjemu
pocitku k Mariji Devici na Gori.

Naj bo dragi rojakinji lahka domaca
zemlja. MoZu, sinu, Malcki, njeni materi
in vsem sorodnikom pa nale iskreno so-
Zalje.

S polnim srcem smo odhajali in mahali
Mariji v pozdrav, ¢e$, mi $e pridemo. ..

Domov grede smo imeli veé Casa. Zato
smo si ogledali razli‘na pomembna mesta
kot Avignon, Carcasson itd. Peljali smo se
ob morju in obc¢udovali na eni strani mo-
dro morje, na drugi pa ¢udovite skale fran-
coske in italijanske Riviere.

V Nizzi smo obiskali slov. rojaka p. Ja-
koba. Z veselim srcem nas je sprejel in nam
postregel. Prisréna zahvala tudi njemu.

V Padovi smo biskali sveti¢e sv. Antona,
kjer smo opravili tudi svejo vsakdanjo
ma$o. Nato smo komaj ¢akali, da se vendar
le smemo podati na zadnji koSc¢ek nalega
romanja, ki je nas popeljal na svoje do-
move. . .

Na vsem romarskem potovanju nas je
spremljala molitev in pesem. Sale, dobro
razpolozenje nas je vedno spet vzdramilo
v hudi vro¢ini. Domade pesmi so vsak dan
zvenele skozi raziitne pokrajine. Prijaznost
med romarji nas je povezala v eno dru-
7ino.

Razlicne vtise in spomine smo odnesli
domoy. V nas vseh Se zveni lurSka pesem,
ki ne bo utihnila nikoli. Ta pesem bo ve-
komaj zdruZevala vsa ljudstva in vse naro-
de v eno romarsko kritansko ¢éredo, ki kle-
¢i pred teboj, o Marija...

Vse romanje je poteklo brez nesre¢ in
neprijetnosti. Da je bilo tako, se moramo
zahvaliti nadi trojici: dr. Skuku, g. Siend-
niku in Soferju Stefeju. Vama g. Skuk in
g. Sien¢nik pa Se prav posebna zahvala, ker
sta s tako ljubeznijo skrbela za mna%o telesno
in dulevno hrano. (Konec)

3. nadaljevanje

obdinskem dnevu

Berlina. Zopet kontrola in odvzem deviz-
nih izjav. Na kolodvoru vidimo bodedo
zico med betonskimi stebri, koli, ki tvo-
rijo dvovrstno zapreko na meji Zahodnega
Berlina. S puSkami oboroZeni vojaki, oble-
¢eni kot nekdaj mi, strazijo mejo. Peljemo
se po nekaki pustinji s slabimi borovei in
malimi brezami (Heide) v nekdanji brlog
faSisticne zveri, kot so Rusi nazivali leta
1945 Berlin. Ceravno-je bilo mesto do 75
odstotkov med vojno razdejano, so ga v
zahodnem delu v 22 letih skoro v celoti
popravili. Izstopimo na kolodvoru Zoolo-
gischer Garten in se podamo v Ze nakazane
hotele. Zal so nas raztrgali. Sam sem ostal
v LiezenburgerstraBe v Pensionu Hackel-
berg, ostali pa po raznih hotelih v bliZini,
da ne bomo imeli dale¢ do Funkturma in
KongreBhalle, kjer se bo zasedanje vriilo.

Minimundus ali Svet
v malem obh Vrbskem
jezeru, je doZivel
pred kratkim velik
dan.  Sirokogrudno
darilo Mr. Arthura
C. Kaufmanna, prist-
ni posnetek hale In-
denpendence v Phi-
ladelphiji (ZDA), so
svetano predali svo-
jemu namenu,
Vzorec hale so izde-
lali wudenci Vidjega
zveznega udnega za-
voda v Beljaku. Po-
snetek zvona pa v
Zdrufenih  driavah
Amerike; pripeljali
so ga z letalom Trans
Woedl Airlines v Av-
strijo,

Vselil sem se v sobo, dokaj ¢edno, a drago.
Bili sta tam dve postelji in stane soba z zaj-
trkom 27.— DM in 15 ost. usluznosti, torej
prenocevanje ¢ez 30 DM.

(Dalje prihodnjit)

SELE
(Trije najboljii so odsli)

Tekom treh tednov so nas za vselej zapu-
stili trije moZje, ki zasluirjo, da ma$ list
oznani njih odhod $ir$i javnosti.

Dne 22. avgusta je umrl Valentin Ora-
ze, preufitkar, pd. Adamk na Srednjem
Kotu v starosti 81 let. Rojen kot kmecki
sin pri pd. Malovodniku v sosei¢ini, je
moral iti sluZit, ker je ofe po mepotreb-
nem prodal svoje posestvo. Sluzil je kot
hlapec pri veC kmetih, leta 1925 pa se je
prizenil k Adamku in je dobro gospoda-
ril. Po Zenini smrti je izrocil posestvo mla-
demu paru Hanzeju Certovu in Zeni Ma-
rici. Se je rad pomagal pri delu, dokler
ga obolele noge niso prisilile v posteljo. V
zdravih letih je bil obéinski odbornik in
nekaj <Casa Clan cerkvenega sveta, saj je
pa tudi uzival splo$no spoStovanje. Na bol-
niski postelji je veliko bral, dobro priprav-
ljen je mirno pri¢akoval ure, ko bo odpo-
klican s tega sveta.

Nenadoma mu je na oni svet sledil dne
2. septembra Janez Roblek, pd. Kacmun
na Sajdi, star 3e le 69 let. Bolehal je na
srcu, ipa kar ni mogel in hotel biti brez
dela. Pomagal je spravljati otavo, ko je pa
nato podival, mu je srce obstalo. Bil je
mo# na svojem mestu, globokoveren in zvest
svojemu narodu, obée spostovan. Bil je
svojlas obdcinski odbornik, &lan cerkvene-
ga sveta pa od leta 1939 do smrti. Mnogo
je Zrtvoval za cerkvico na Sedlcah in bil

TIROLIA-pedi na olje
Ze od 2200 silingov

kot tudi razne druge pedi in
Stedilniki vsech vrst na zalogi!

" OZEMALNIKI (centrifuge)
za perilo (3 kg) samo 890 3ilingov

vam nudi trg. podjetje Bfa/}:q:

Bleiburg-Pliberk, tel. 04235 Libuée 302

vsa leta njen oskrbnik. Dve héerki-redov-
nici in zastopnice Solskih sester, sorodniki
in veliko faranov s Sestimi dubovniki ga
je spremilo na zadnji poti. Blagor mu,
saj je prejel za svoja mnogostevilna do-
bra dela zasluZeno pladilo!

V nedeljo, 10. septembra pa je Bog od-
poklical Andreja Mak, pd. Kuhelnovega
na Borovnici v starosti 66 let. Kot gozdni
delavec je pred vec leti zadel bolehati na
pljucih, moral pustiti delo in zdaj mu je
naduha konéala zivljenje. Njegovo geslo je
bilo: Bog in narod! ObSirneje hoéemo ori-
sati njegovo Zivljenje v prihodnji Stevilki.

Bog nam daj Se ve¢ takih vernih slo-
venskih korenin, kakor so bili ti trije po-
kojniki!
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S§T. VID V PODJUNI
Poroke, pogrebi)

Pred par tedni so se lotili osusevanja mod-
virja med St. Vidom in St. PrimoZem po
nacrtu, ki obstaja 7e nad 40 let. S tem sme-
mo wpati na direktno zvezo med obema
vasema.

V soboto, dne 15. julija, je bila pri fari
poroka Janeza Frantar, Zmaharjega v Na-
geléah, in Suzane Rautz iz Maléap v Zitraj-
ski fari. V nedeljo, 20. avgusta, je bila v
Skocijanu poroka Karla Jerneja, Blazovega
na Horcéah, in Gizele Jiger, Lipanove v
Kamnu. Vesela svatba je bila pri Voglu v
St. Primoiu. Novoporofencem Zelimo vse
dobro na njih skupni Zivljenjski poti.

Na malo Gospojnico je imel pri fari pri-
digo in vecerno maSo ter v Zupniscu skiop-
ticno predavanje o Indiji, predvsem o svo-
jem misijonu p. DemsSar.

Tako se je seznanil z dobrotniki svojega
misijona, oziroma bogoslovca, ki ga pod-
pirajo dobrotniki iz fare. Videli smo na sli-
kah tega bogoslovea Luka Orupa Bidzolli,
ki bo v dveh letih posvelen, s stardi, brati
in sestrami.

Poleg romanja k Sv. Luciji na Lorencevo
smo imeli 10. septembra, farno romanje na
Sv. Vidarje.

Karl Rojsek:

Pri nas na Koroskem

V nedeljo, dne 80. julija, je bil pogreb
68-letnega Vida Kummra, starega Kerbede-
vega oteta v Kamenski gori, 7. septembra
pa Franciske Sterninik, stare Mohorileve
matere v Rikarji vesi, ki nas je zapustila v
63. letu starosti.

Rajnima Zelimo vecni mir, Zalujodim so-
rodnikom pa velja nase iskreno soZalje.

DJEKSE
(Pojasnilo)

[z Djeks smo prejeli pismo, v katerem
pisec pojasnjuje sledece: v Spisu »Kako sva
z Antko Pecarnik hodila na spoved« sem
zapisal, da je bila prava egiptovska tema.

"(Nas tednik, Stev. 34).

Se danes govorimo o egiptovski temi, ¢e
hotemo namred naznaditi, da je bila not
posebno temna. Zakaj govorimo o »egiptov-
skie temi?

Bilo je za tasa Mojzesa. Bog je Faraonu
ukazal, naj izpusti Izraelce iz Egipta. Fara-
on pa mi ubogal. In Bog je posiljal nad
Egipt razne kazni. Ena kazen je bila, da je
nad Egiptom zavladala straina tema, ki je
trajala tri dni. Clovek ni wvidel cloveka.
Zato 3e zdaj govorimo o segiptovskic temi,
¢e je noc posebno temna,

Konec

V senci propagande, ki ni za kmeta

Neza in Francka sta sklenili, da obiSceta
v nedeljo strica-mizarja. Koviar pa bo spet
Sel svoja pota. Lipée pa bo oskrbel Zivino,
kolikor jo je Se ostalo v hlevu. Sli bosta k
prvi masi, potem pa naprej v Zalesje, do
kamor je uro in pol pe§ hoje.

Francka je sicer Tonetu omenila, kam
in zakaj sta se namenili z materjo, zaradi
pohistva pa je mol¢ala, saj reva ni vedela
s ¢im naj ga placa, ko je komaj za sol in
najpotrebnejie redi.

Tudi to je vedela, da bi stric brez dvoma
pocakal za denar, saj. ofetove trme tudi
mora enkrat biti konec, potem se bo pa Ze
spravilo pocasi skupaj. Te misli in skrbi
je nenadoma presckal Tonde in dejal:
»Stric naj kar zacne, da bo tja do januarja
gotov, za denar ni¢ me skrbi, saj ima$ dru-
gih skrbi dovolj, to bom Ze jaz uredil.

S solznimi o¢mi se mu je Francka zahva-
lila.

Sedaj je tudi mati vedela, da je ljube-
zen med Francko in Tonetom ostala ne-
skaljena. Potruditi se hole pri svojem bra-
tu, da bo on obiskal Koviarjevo druZino,
in pripravil starega zopet nazaj na pravi
tir.

Receno, storjeno. Florijan je Dil prav
vesel svoje sestre in nefakinje. Zena Katra
Jima je lepo postregla, beseda je dala be:
sedo, in Florijan je obljubil, da napravi
pohiitvo, do konca leta, in za denar naj jo
nikar ni¢ ne skrbi. Francki so zopet stopile
solze v oti. »Ni¢ se ne jodi,« pravi Flori-
jan, naslednjo nedeljo pa pridem, samo
glej Neza, da bo Grega doma, vse' drugo
meni prepusti.

Ko so se poslovili, je bila tega dne _na_j-
bolj vesela Francka. Trenutni poloZaj je
le spustil nekaj son¢nih Zarkov v zatem-
njene dufe na Koviarjevi domadiji.

Mati Nefa in héerka Francka sta imeli v
hidi in na dvoris¢u vse v najlepiem redu.
Snaga je bila pri njih e od nekdaj v na-
vadi, vendar sta se za to nedeljo 3¢ posebej
potrudili, da ne bo brat Florijan mnenja,
da ote Koviar zaradi tega note ostajati do-
ma, ker imajo vse tako razvleceno in v
neredu. Ne, tega povoda mu ne smemo
dati, sta bili obe enih misli.

_ Na omenjeno nedeljo sta prifla Florijan
in njegova Jena. Grega je ravno prebiral
Mohorjeve knjige, ki jih je Francka danes
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dobila v Zupnii¢u, te so ga zamotile, da ni
takoj zavil v gostilno.

»Dober dan vsem skupaj,« je pozdravil
Florijan v knjigo zaverovanega Grega.

»Bog daj, Bog daj,« je osupel odgovo-
ril Koviar.

»Med potjo so mi Ze nekateri svetovali,
naj nikar ne hodim k vam, da te skoraj
nikdar ni doma,« je previdno zalel Flori-
jan. »Sedaj pa vidim, da je vse skupaj samo
zlobno namigavanje, ki naj bi me odvrnilo
od tega obiska.«

T'e uvodne besede je prekinila Neza, ki
je prinesla steklenico tepkovca in kruh na
mizo. »Dajta, odrezita si, in zalijta, bolj
¢rn kruh imamo, pri vas je dokaj boljsi.«

»E, kaj bo$ Neza, tudi vas je dober, e je
prav bolj ¢rn, glavno je, da je dobro za-
pecen.« sLetos je res kriz,« je dejala Neiza,
stam v Zajasovju je plenica tako lepo ka-
zala, pa jo je tik pred Zetvijo stolkla toca,
da smo le malo zrnja dobili. Bog pomagaj,
za nas kmete je pa¢ hudo, ker smo odvisni
od vremena, kot tudi od razliénih drugih
okolnosti in nezgod kot so: susa, slana, toca,
povodenj, in Se morebitna bolezen v hlevu.

»Pa tudi nobene cene nima, kar kmet
prodaja,« se oglasi Grega. »So pac ma wvladi
gospodje, ki nimajo razumevanja za nas.
Ves Florijan, enkrat bi mogli dati tudi nam
driavno krmilo v roke, pa one postopale
spoditi na polje delat, da bodo vedeli
kakina je borba za vsakdanji kruh.«

»No, no, Grega, le pocakaj, tako hitro pa
tudi ne dre, takdni poskusi so bili izvrieni
tam, kjer sem jaz sedem let preZivel, sicer
prisilno, pa se niso prav ni¢ obnesli. Se-
veda bi bilo prav, da bi poskusili vsaj en
mesec z delom na kmetijah, v tovarnah, na
stavbi¥¢ih in v rudniku. Da, to bi ne bilo
ni¢ napacno, tudi obratno bi ni¢ ne 3ko-
dovalo. Toda vodstvo dati tem ljudem v
roke, ne gre, ker pac niso zmoZni. Kako bo
minister oral, zel in mlatil, pa narobe, naj
tebe posadimo na ministrski stoléek, okrog
tebe Krnidarja, Flajsa, mojo malenkost, pa
bo3 videl v kratkem casu svojo in njihovo
polomijo, kakor sem jo jaz videl v ujetni-
Stvu. Grega, malo pomisli, pa bo¥ videl,
da imam prav. Ti ima$ hlapca, ki je Ze od
mladega na kmetiji, zaposlen najprej kot
pastir, potem kot mali in naposled kot ve-
liki hlapec, ki pozna vsak ko¥¢ek tvoje zem-
lje. On dol)m ve, kaj rabi ta njiva, kaj ona,
priden je kot mravlja. Ce bi pa stopil da-
nes pred tebe z besedo: »Koviar menjajva
najino delo, samo delo. Vi boste hlapec, jaz
pa kmet, vse drugo pa ostane kot je bilo
do sedaj. Kaj bi mu rekel? Prepridan sem,
da bi mu pokazal vrata, ker se bi bal, da
bo 8lo posestvo k vragu, ali ni tako?«

Koviar je moléal.

Florijan pa je vrtal dalje.

>Poznam dobro kmetki stan, saj je tudi
meni tekla zibelka na kmetih, in koder
sem hodil po svetu, povsod so rekli: vse
labko da$ hlapcu in dekli kar ima tvoj
otrok, samo »vajeti« mikdar. Vidi§ Grega,
ali sem prav dregnil. Celo Zivljenje je na
kmetiji, pa mu 3e ne zaupa¥. Z onim, ki po-

zna kmecki stan samo iz knjig, pa bi kar
menjal. Po preteku enega leta ali $e prej,
bi se razjokal, ko bi videl v kak$nem stanu
so tvoje mjive. Tako pa tudi oni drugi ni
v stanu urejevati drzavnih racunov.«
Kov3ar je lezel v tla, oni pa je nadaljeval.
»Tisti, ki je na semenji dan vam tako
sladko govoril, je res goflat, kot ga je so-
seda imenovala, in c¢e bi ti Sel takrat za
njim v tri ure oddaljeno predmestje, kjer
je govoril delavstvu, ne vém, ce bi se vzdr-
7al in ga ne Cofnil po umazanih <eljustih
ter verjel Ivanu Cankarju, Ki se je izrazil
nekod: ,Politika je vlatuga. Zaradi te vla-
Cuge si ti izgubil %e precej na imetju, po-
sestvo se ti je skréilo. Tudi pri zdravju,
kot vidim, nisi najtrdnejsi in ¢e gleda tvo-
jo Zeno, mojo rodno sestro in zraven nje

*pa mojo necakinjo — tvojo hcer, obledelih

lic, potem te prosim sezi v roke sosedon,
in bodi kar si bil nekod. Videl boj, da lahko
e vse nazaj pridobis, kar si v teh nesre¢nih
mesecih izgubil. Ne pusti, da ti propade
vse. Ne jezi se na soseda, ki je dober kot
kruh. Mnogokrat sem govoril z njim, in
niti Zal besede ni izrekel o tebi. Nasprotno,
tiste dve njive, ki jih je posojilnica pro-
dala Karnicarju, je rekel, da na ljubo miru
in sloge vrne zastonj tebi nazaj in 3e prepis
bo placal. Kaj reces k temu?«

Kovsarja je bilo 3¢ samo en klopci¢, tako
je zlezel vase. Na oteh se mu je mabiralo
nekaj vlainega, trepalnice mu niso bile ve
v stanju zaustaviti solz, ki so radi tolike
sosedove dobrote silile na plan.

Ali je to mogoce? Kovar je bil premagan.

»Da, Grega, pa Se ve¢, takrat, ko si ti
imel slabe, ure in teh je bilo mnogo, si za-
pustal dom in Zenski nista mogli vse po-
storiti, si mislil, da so najele delavce in
se zadolZile. Ne eno, ne drugo. V skrbi za
tvoj dom, je tvoj sosed, po tvojem »Crnuhe,
s svojim sinom, tvojim bodo¢im zetom, za-
pregel svoje Zivince in svoj voz ter hitel
na tvoj travnik, da redi seno pred dezjem.
Tudi druge poljske pridelke je pomagal
spravljati s polja. Sedaj ima$ §e samo repo
zunaj, in mirno lahko pricakuje$ zime.«

Koviarja je stiskalo v grlu in ni mogel
s pravo besedo na dan. Vsa jeza, ki jo je
gojil do vaianov in soseda, se je razblinila
v ni¢. Pocasi se je zravnal, si pomel odi in
izdavil:

»Florijan, Neza, Katra in Francka, ali je
to res? Pa saj ni mogoce, ne verjamem po-
prej, da prideta Karni¢arja z Toncetom,
da sliim, da so mi tudi oni odpustili.c

Kdo je bil bolj vesel teh besed kot NeZa
in Francka.

»VidiS, Grega,e¢ je madaljeval Florijan,
»to je beseda.« »Lipte skoti po Karnitarje
in naj pridejo takoj vsi trije sem.«

Lipcetu ni bilo treba dvakrat redi, stekel
je takoj k sosedovim.

V dobre ¢etrt ure so bili Ze vsi pri Kov-
Sarju. Karni¢ar mu je segel v roko, kot bi
nikdar ne'bilo navzkrizja. Tudi Karnicar-
ka je pozabila, da sta se dvakrat sre¢ala na
sodistu, samo malo ideta je postala. Tone
mu je pa stisnil roko, da bi se mu kmalu
zmeglilo pred ofmi

»Koliko sem ti dolian za delo, ki si ga
tako zvesto opravljal mesto mene, sosed,
povejPs

»Prav ni¢,« je odgovoril Karnicar, »sa-
mo glej, da bova zopet naprej ob nedeljah
skupno pregledovala najina polja, se skup-
no posvetovala in vzajemno ukrepala, kar
bo obema koristilo.« »Prav rad,¢ pravi Kov-
Sar, ki je bil zdaj Ze bolj%e volje. »In ti
soseda, ali mi lahko odpusti§, moj pre-
nagljeni korak k sodi$¢u?¢ »Me ni nié obre-
menil tvoj korak, saj sem ti ga Ze sproti
odpustila.« »In ti, Tonce, kaj pa sem tebi
dolzan?¢

»Oce Koviar pri meni pa ne pridete ta-
ko poceni skoz, kot pri atu in mami, zahte-
vam namrec precej ved.«

Koviar sprva ne ve, kaj naj zine, vendar
se mu je posvetilo, zato rece. Vem, kam
cikad, toda nekaj ti moram povedati, da
sem bil lansko zimo dokaj teZji, kot sem pa
sedaj, zato se bojim, da bo to premalo.«

»Ni¢ premalo, ofe Koviar, prosim vas za
roko vaSe héere, to mi je edina pro¥nja,
ali ste tudi vi, mati NeZa za to?<

»Se nikdar nisem bila proti,« odvrne Ne-
Za, »in moja pro$nja v vsakdanji molitvi
teh nerodnih mesecev je sedaj usli¥ana.c

Nato je Koviar vzdignil kupico in napil
mladima. »Bog vama daj sreto, da bosta
kricansko vzgojila bododi rod in da ostane-
ta zvesta kmeckemu stanu. Pohistvo, ki sli-
§i k bali, bom pa jaz napravil in poklonil,

tebi Francka, ker si bila tako stanovitna v
ljubezni, ki je dr’ala ne samo vaju dva,
temveC vse, ki so vzdriali to neljubo tefo
in imeli prisréne stike med seboj,« je kon-
cal Florijan.

Koviar pa je napil Florijanu: »Najlepia
hvala tebi, ki si tako mojstrsko meni pola-
gal besede, ki so nasle pravi odmev. Zal mi
je, da sem hotel z ni¢vredneZi presekati ta
gordijski vozel, hvala Bogu, in vam vsem
skupaj, da smo ga tako srecno razvozlali.c

ManjSinsko Solsko vpraSanje
na KoroSkem

(Nadaljevanje s 1. strani)
beitrigt, der Durchfithrung der neuen
Lehrpline auf dem schwierigen Gebiete des
zweisprachigen Unterrichtes vollen Erfolg
zu gewihrleisten.¢

V Solskem letu 1966/67 je obiskovalo
na ‘osnovnih Solah 1569 uéencev dvojezitni
pouk, na glavnih Solabh pa 120 udencev in
utenk, vscga skupaj torej 1689 udencev in
ucenk. Ako priStejemo temu Stevilu 398
dijakov in dijakinj Slovenske gimnazije,
183 ulencev, ki so obiskovali slovenski po-
uk na srednjih Solah ter 24 ucenk enolet-
ne privatne 3ole za gospodinjske poklice
(torej politehnitnega leta) v 5t. Petru pri
St. Jakebu, potem je obiskovalo v Solskem
letu 1966/67 na koroikih osnovnih, glav-
nih in srednjih $olah 2294 utencev in ucenk
slovenski pouk.

Ako bomo znali izrabiti v deZeli vse
moZnosti, ki nam jih nudijo demokrati¢-
ne svobodine v Avstriji, ako bomo znali
utrditi v deZeli na¥ kulturni, gospodarski
in politicni poloZaj, ¢e se nam posredi do-
se¢i iskreno sodelovanje med slovensko in
nemsko-govorecim  prebivalstvom, sploh
mir in soZitje po vaseh in ob¢inah dvoje-
zitnega ozemlja, potem more iti pot samo
navzgor. Ako za casa utrakvisticne Sole
nismo imeli vpliva na razvoj Solstva jui-
ne Koroske, potem — tako smo dejali —
zaradi tega ne, ker sta imela odlotujofo
besedo o tem koroski deZelni 3olski svet .
in ob&ine. V deZelnem Solskem svetu nismo
bili zastopani, v ob¢inah pa nam je manj-
kal primeren politi¢ni vpliv.

Koro¥ki Slovenci imamo na podlagi av-
strijske  3olske zakonodaje zagotovljeno
lastno Solsko oblast v okviru koroskega de-
zelnega Solskega sveta, v ob¢inah pa se nam
odpirajo vedno SirSe mo’nosti za pridobi-
vanje javnega mnenja v prid razvoju, ki
bi primerno upoSteval slovenski jezik v
javnem Zivljenju in Solah dvojezitnega
ozemlja. Tem potom bi bilo torej moZno
dvigniti ugled slovenski besedi med sova-
S¢ani in sodeZelani, tu je nakazana tudi pot,
kako zadrzati padanje in kako pospeiiti na-
raS¢anje Stevila k slovenskemu pouku pri-
javljenih otrok. Za dosego teh ciljev je po-
treben modnejdi vpliv na vse, kar se do-
gaja v vasi, po obtinah. Tu vidim kljué
do reditve Solskega vpralanja, sploh nale-
ga narodnega vpraSanja. Gotovo je potreb-
na tudi novelizacija manjSinskega 3olskega
zakona, izbolj$anje Solskih prilik s te strani,
vendar si moramo biti na jasnem, da je
nada 3olska problematika tesno povezana
s celotno socialno, gospodarsko in Kkul-
turno politiko v dezeli, skratka: z naSo po-
lititno mo¢jo ali politiéno agonijo.

Te ugotovitve nas seveda nikakor ne
razreSijo dolznosti, ki jih imamo kot po-
samezniki do materine besede, do celotne
slovenske narodne skupnosti. Od gojitve
slovenske besede po druZinah, od zavestne
rabe slovenskega jezika v vasi in druZbi
zavisi prav tako nadaljnji razvoj sloven-
skega manjsinskega Solstva v deZeli. Zanj
vsi odgovarjamo — brez izjeme.«

RADEOAGENO V- E G

SLOVENSKE ODDAJE

NEDELJA, 24. 9.: 7.30 Duhovni nagovor. § pesmi-
jo in glasbo pozdravljamo in vo¥imo. — PONEDE-
L]JEK, 25. 9.: 14.15 Porodila, vreme, objave. Pregled
sporeda za maSo vas. — 18.15 Dober veler nadim
malim poslufaleem. — TOREK, 26. 9.: 14.15 Poro-
¢ila, vreme, objave. Sportni mozaik. Kulturna pa-
norama. — SREDA, 27. 9.: 14.15 Porodila, vreme,
objave. Kar Zelite, zaigramo. — CETRTEK, 28. 9.:
14.15 Porotila, vreme, objave. Solistitna ura (Du-
3an Pertot). — PETEK, 29. 9.: 14,15 Poro&ila, yreme,
objave. Od petka do petka po nadih krajih in pri
nadih ljudeh. Zena in dom. — SOBOTA, 30. 9.
9.00 Od pesmi do pesmi — od srca do srca. — 18.00
Zbori pojejo.
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Nasa govorica

€im plemenitejdi in kulturnejdi je bil kdaj kak narod, tem zvesteje je spoStoval,
gojil in branil svoj jezik :

V Katoliskem glasu sem bral Ze pred pre-
cej leti zgoraj omenjeni sestavek. Le-ta
ima dandanes prav tako veljavo, kot jo je
imel tedaj, ko je bil napisan, in bo obdr-
zal svojo moralno-etitno vrednost, dokler
bo Zivel ¢lovedki rod.

»Kadar izrekamo besedo, pomislimo naj-
prej na jezik, mislimo na skupnost ljudi,
ki govorijo isti jcmk. Naj bo lastnosti, ki
dolocajo pojem naroda, e toliko, nobena
teh lastnosti ni znacilnej$a in veljavneja
od jezika. Materin jezik druZi in spaja
Francoza v Parizu s Francozom v Norman-
diji, v Maroku, v Kanadi, na VraZjem oto-
ku, ali kjerkoli si bodi v najozje narodno
sorodstvo.

Isto velja o nas! Kaj nas druzi in spaja
v eno samo druZino? Po ¢em smo si bratje:
mi tukaj z onimi tam ob Savi, Kolpi, Muri,
Dravi in Zilji in z vsemi ostalimi, ki se v
potu svojega obraza trudijo po svetu, kjer
koli: na argentinskih pampah, ob Michi-
ganskem jezeru, kanadskih in avstralskih
gozdovih? Po &em smo si najprej v sorod-
stvu, po ¢em smo Slovenci? Po marsiden.
Toda vse lahko izgine in mine, samo na}
jezik nas vetno druzi, dokler Zivimo in bo-
mo Ziveli kot narod.

Jezik! Ker smo ga imeli, toliko &asa bo-
mo! Iz njegove moti smo iveli in e bomo
ziveli, pa ne samo v smislu politi¢nih pro-
gramoy, ki jih ¢as piSe in piSe, ampak v
neskonéno viljem smislu duhovnega ob-
stajanja.

Po jeziku se locita Zival in ¢lovek ... Na
perotih besede se dviga ¢lovelki duh vse
vile in vie ... Beseda je bogatila narode z
duhom, z zakladi lepote. Beseda je trgala
spone nevidnosti, lomila jarem zatiranja,
nosila prapor svobode ter kazala iz vsake
sedanjosti pot v lepdo in plemenitejlo pri-
hodnost. Sladka beseda materinih ust je
dramila v Zivljenje vse milijarde ljudi od
prvega do danasnjega dne.

Mislimo si, da govorice nikoli ni bilo, in
da ¢lovek nikoli ni znal izraZati svojih tu-
stev in misli. — Dela pesnikov in umetni-
kov izginejo, skopnijo; ponosne zgradbe
znanosti in kulture razpadejo v mrak; klici
prerokov utihnejo, odredilna mo¢ vere uga-
sne ... Clovek brez govorice postane zver,
ki jo magoni podijo v ropanje in ubija-
nje... Vse, kar je v tloveku vi§jega, nam-
re¢ izhaja iz duha m besede, govorica je
glasnica clovekove duhovnosti.

Tega se je cloveltvo zmerom zavedalo.
Cim plemenitejdi in kulturneji je bil kdaj
kak narod, tem zvesteje je spodtoval in go-
jil svoj jezik in tem ljubosumneje ga je
branil. Cim vetji je bil kdaj kak pomem-
ben ¢lovek, toliko manj je dvomil o tem,
kateremu jeziku je dolzan zvestobo za vse,
kar mu je dal.

V enem samem jeziku ima sleherna be-
seda vso svojo veéno lepoto, svojo veino
melodijo; samo v njem &uti njen najglob-
lji pomen. Res je, da se je mogole nauditi
vsakega jezika, toda zamenjati jih mikoli ne
mores. Naj se uéimo tega jezika e tako,
osvojili si bomo komaj lupino, jedro pa se
nam bo sesulo na ustnicah. Naj poznamo
kak jezik $e tako dobro, zmerom bo izmed
vseh jezikov samo eden, ki smo ga najprej,
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najgloblje doziveli: to je jezik nase krvi, na-
§ih du3, jezik nasih najglobljih izpovedi!

Naj bo obmodje tega jezika za nas Se
tako tesno in njegova veljava v Sirokem sve-
tu Se tako neznatna, za nas vse, ki nam je
skupen, ima kot jezik Zivljenja, izraZanja,
ustvarjanja in ugenja tako velik pomen in
varnost, kot ga ne more imeti noben drug
jezik na svetu.

Poleg tega, da je jezik najvidnejie zna-
menje, po katerem se razpoznavamo, je obe-
nem 3e najvecja svetinja, ki so nam jo pre-
pustili ocetje, je nasa kulturna dedistina.
To sveto dedid¢ino smo dolini cohranjati
in lep3ati rod za rodom. Velikanska je nasa
dolinost, ki jo imamo do svoje govorice:
cuvati jo, da ostane neomadeZevanal

Na soncu in v morju

Pismo s pocitnic ob Jadranu. Z bralci nadega lista kramlja Alojzij Vauti, selski Zupnik

Hrva$ki in slovenski jezik sta si zelo so-
rodna. Zato Slovenec Hrvata lahko razume
in obratno. Ze kot dijak sem prebral ved
hrvaskih knjig. Tekom mojega vsakoletne-
ga letovanja na jugu, so se moja usesa tega
jezika tako privadila, da jo tudi Ze po hr-
vasko zarobim, Imata pa slovensdina in hi-
vaSt¢ina tudi besede, ki v obeh jezikih sicer
enako zvenijo, imajo pa razliCen pomen.

V predaltku svoje stare denarnice sem za-
sledil nekaj jugoslovanskih znamk, starih
menda Ze 10 let. Nisem vedel, ali so $e ve-
ljavne. Na posti jih pokaZem mlademu
uradniku in ga prosim za pojasnilo. »Pi-
tajte moju kolegicule mi odvrne. Ne misli-
te, naj njegovo sosedo v uradu pitam, ka-
kor Slovenci pitamo Zivali, da se odebelijo,
marved vpraSajte njo! Pitati = vpraSati.
Molim = prosim; siten = droben, n. pr.
sitan novec = drobiZ; zahod mni zapad,
marveC straniSce. Na§ osel je v hrvaScini
smagarace. V nekaterih krajih Dalmacije
‘pa »tovariS¢. Nekod je v neki pravni zadevi
neki slovenski advokat pisal hrvaskemu pi-
smo in ga, kot je pni nas navada, pismeno
nagovoril: SpoStovani gospod tovaris!

Kaj bi vi rekli, ¢e bi vam kdo pisal: Spo-
Stovani gospod osel?

En tovari$ naju je ob prihodu v Lovran
v pocitniSkem domu Ze sprejel z veselim
nasmehom. Pa to ni bil osel, marveé sobrat,
Sentjakobski gospod Andrej. Tako smo se-
daj trije skupno uzivali podcitnice.

Lovran lezi sicer ob morju, a na celini
Istre, zato je tu morski zrak razredéen s ce-
linskim. Na otokih, obdanih krog in krog
z morjem, je zrak stoodstotno morski, poln
joda in zato Se bolj zdravilen. Odlocili

_smo se, da se podamo na otok Rab. Nanj

me. veZejo prijetni spomini, ker sem tam
7e trikrat letoval in se iz Lovrana skoro
vsako leto udeleZil izleta na Rab. =
Tokrat pa smo se peljali na Rab z av-
tom. Od Reke do Dubrovnika vodi skozi
vso Dalmacijo ob morskem obrezju asfal-

tirana cesta v dolZini okoli 500 kilometrov.
Ta cesta je tudo moderne tehnike, ker je
tako lepo izpeljana. ObkroZa morske zalive,
se pribliuje morju in zopet krene malo
vstran od njega, preseka skalnata pobotja
in kjer ne gre drugace, zavije v temen pre-
dor in skozi njega zopet v beli dan. Skoro
med vso voinjo ima$ lep razgled na morje
in bliznje otoke. Vodi pa cesta najvet po
skalnati kraSki obali, katero le tu in tam
prijetno ozivlja zeleno grmilevje. Vozimo
skozi Bakar in Bakarac, Kraljevico, Selce,
Crikvenico in razna druga naselja. Scaso-
ma ‘pa ti ta zaCetkom zanimiva voinja po-
staja dolgocasna zaradi enoliCnosti. Prevo-
zili smo Z7e okoli 120 kilometrov, da smo
se voznje Ze malo navelicali. Velik kazipot
z napisom »Jablanace nas opozori, naj zdaj
zapustimo glavno cesto in krenemo z nje
mavzdol. Kmalu smo ob morskem zalivu,
ki ga obkroZa vrsta visokih hii. To je Jab-
lanac, na$ prvi cilj. Od tu naj se peljemo
na otok Rab.

Toda kako? Avto ne more voziti po
monju, kakor po gladki cesti, v morju bi se
ipotopill Ni¢ strahu. Od tu je trajekt na
Rab, brod, ladja za prevoz avtomobilov.
Malo poc¢akamo in v restavraciji ugasimo
Zejo, pa Zc priplava v luko ladja polna avto-
mobilov. Varno pristane ob bregu, priprav-
ljeni mosti¢ pove’e brod z bregom in Ze
zdrdrajo avtomobili drug za drugim z nje-
iga; s tem pa je narejen prostor za one, ki
Cakajo na bregu na vkrcanje. Tudi go-
spod Andrej zapelje svojega na brod, g.
Janko ostane kar v njem, midva se pa sko-
bacava po lestvi na vzvisen krov, Kjer je
prostor za ppotnike. Tako je brod »Rabljan-
kae natovoril nad 20 avtomobilov in okoli
70 potnikov in z njimi odbrzel proti Rabu.

Zaletkom je pihal veter, da sem se zavil
v plad¢; kmalu pa se je pomiril in v top-
lem soncu mi je bil $e jopic odved. Voinja
je bila krasna. Peljali smo se med otokom
Dolinom in Rabom. Oba sta tam skalnata

in gola, vidje gori pa je Rab s svojimi na-

sadi 7e bolj zelen.

Nismo vedeli, kje se bomo izkrcali. Po
enourni voinji pa zagledamo pred seboj
mesto s $tirimi cerkvenimi stolpi — Rab!
Torej smo Ze mimo Barbata, kamor smo
namenjeni. A avto nas po izkrcanju po
slabi cesti pocasi le pripelje tja. Parkira-
mo v senci poleg cerkve, Se okrepéamo se
s kosilom v bliznjem hotelu in podamo
nato v Zupnisce. Zupnik je ravno dopoldne
prijel po$to o nasem prihodu in je ravno-
kar z gospodinjo pripravil sobe. Je 3e mlad,
ne premoZen, zato je stanovanje le skrom-
no opremljeno. Pa ni¢ zato! Saj nismo raz-
vajeni, da je le postelja za nolni potitek,
&ez dan bomo itak zunaj ob morju. Pred
Zupnid¢em je sen¢nat drevesni vrt, pod
njim pa e morje z malo luko. O¢ividno bo
tu tudi veliko mirneje nego v mestu. In
cerkev je v neposredni bliZini. Prvi vtis je
torej zelo ugoden!

Barbatska cerkev je preprosta stavba z
majhnim stolpi¢em nad proceljem. Solnati
morski zrak je razjedal omet, da je polago-
ma odpadel. Zato so ves omet zunaj in
znotraj odstranili do golega kamenja in
Spranje zamazali s cementom. Malo niZe je
pokopaliS¢e. Zunaj lezi sarkofag, kamnita
rakev, iz 5. ali 6. stoletja. Na pokopaliitu
sta mi_posebno ugajala dva magrobnika,
stojeca blizu skupaj. Eden kaZe v reliefu
Kristusa, ki reSuje -in dviga iz morja de-
klico, drugi, kako umrla deklica iz vode
hrepenece hiti v Kristusovo narodje. G.
zupnik nam je pojasnil pomen teh nagrob-
nikov. Pred petimi leti, dne 20. julija 1962,
se je peljala druzba fantov in deklet s ol-
nom na izlet. V blizini Trstenika, malega
ototka med LoSinjem in Rabom jih je
zasa¢ila huda nevihta. Dve uri so se borili
s penefimi morskimi valovi, a zaman. Va-
lovi so ¢oln prevrgli in wvseh devetnajst
pogoltnili. Le trije so se s plavanjem resili.
Med utopljenci so bile tudi tr1 devojke iz
Barbata, dve od njih so naSli in sta v
Barbatu pokopani.

(Dalje prihodnjic)

Na policah
Mohorjeve knjigarne v Celovcu

Jos. Schrijvers C.5.5.R.; Dobra volja, vez.,
90 str. Cena: 18.— Sil.

Dr. J. Kolari¢: §kof Roiman, I. del, 381
str., vezano v platno, 100.— 3il., broSirano
80.— sil.

Alojzij Gerzini¢: Pregled svetovne Knji-
Zzevnosti; bros. 71. str.; cena 15.— 3il.

Letopis (Sematizem) ljubljanske nadiko-
fije; bros. 184 str. Cena: 40.— 3il.

Bogoslovni vestnik za leto 1967, Stev. 1-2.
Cena: 57.— Sil. '

Pastoralna revija: Cerkev v sedanjem sve-
tu; Stev. 1-3; 4—6; 1zdajajo slov. Skofje. —
Cena posameznega zvezka 18.— Sil,

Revija mladih: Ognjisce, Stev. 3, 4, 5, 6,
7, 8. Vsaka Stevilka stane 5.— Sil.
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Restavraterju pri Zlati ribi je bilo
rodno, pa se je hitro znalcl. Usluino je
vpraSal: »Bo milostljiva obedovala v dru-

ot

8¢ini ali sama zase?«

»Sama sem.«

»Prosim.«

Kar najbolj vljudno je gospodar odve-
del Pavlo prav na konec obednice k ne-
koliko odmaknjeni mizici, od katere se je
pa po vsej dvorani lepo videlo, &e se je
kdo hotel razgledovati. Pavla je sedla tako,
da gostom ni kazala obraza naravnost, hrb-
ta pa tudi ne. Zelo je bila radovedna, &e
pride tudi Filip obedovat k Zlati ribi.
Vprasati pa ni marala. Morda pripelje celo
Olgo s sabo?

V obednico k Zlati ribi so prihajali ve-
dno novi gostje. Vetinoma jih Pavla ni
poznala. Stare znance je pa prepoznavala
bolj po glasovih kakor na pogled. Se kar
ni¢ ni ozirala naokrog. Kljub temu je ¢u-
tila, da pri mizah Ze 3epetajo o njej. Celo
natakar, ki je stregel, ni mogel ve& prikri-
vati, da ve, kdo je. {

»Dober danl«

Pavla se je zdrznila. Med vrati je spre-
govoril Filip. Pogovori pri mizah so skoraj
popolnoma potihnili. Vetina gostov je na-
peto cakala, kaj napravi doktor Andrejéic.

Samo tako mimogrede se je Pavla ozrla
po obednici. Da. Tudi Olga je prisla s Fi-
lipom. Ponosno stopa pred njim, in kakor
najbolj spostovana Zena odzdravlja na obe
strani s priznanim nasmehom. Da je le
sram ni.

Kakor se ni lahko, se je Pavla tokrat ob-
vladala, in prav ni¢ ni zardela.

Filip in Olga sta sedla k mizi blizu vrat.
Pavla je ves Cas pogledovala moZa in nje-
govo spremljevalko. Aha! Sedaj je tudi
Olga opazila njo. Na skrivaj je dregnila
Filipa in ga opozorila. Polasi je dvignil
nad kroZnik sklonjeno glavo. Previdno je
pogledal proti Pavli. Spoznal jo je. Kakor
bi se hotel prikriti, se je spet globoko
sklonil. Zlica mu je zastala v.juhi.

»Dober tek, kolegale

Privihral je doktor Vipavec. Mimogrede
je pozdravil svojega stanovskega tovariSa,
namenoma pa prezrl Stani¢evo. Andrej je
priSel naravnost k Pavli. Izzivalno ji je po-
ljubil roko, kakor bi hotel vsej druibi v
obraz reCi: »Vseh vas je vredna. Niti do
gleZznja ji nih¢e me seZe. Najmanj ona dva
tamle pri vratih.¢

Doktor Andrejcit je sed¢l kakor na tr-
nju. Spocetka je razmisljal, ali maj vstane
in gre koj pozdravit Zeno, pa se je odlodil,
da prej odslovi Olgo. Sedaj, odkar je se-
del poleg Pavle njegov stanovski tekmec,
ki mu prevzema &edalje vec zasluZka, je pa
sklenil, da se bo naredil, kakor bi Pavle
sploh me bil opazil, ¢eprav mu tega nihde
ne bo verjel. Saj vendar oprezujejo nanj
od vseh strani.

Ponosno zravnana je poleg Filipa sedela
Olga. Kdaj pa kdaj se je izzivalno ozrla
proti Pavli, ¢es: »Kar poglej mel Za nekaj
¢asa si mi res prevzela Filipa, dokoncno
sem ‘pa le jaz zmagala.«

Andrej je kosilo bolj zmetal vase, kakor
pa poutil. Naglo je pladal za oba, Ceprav se
je Pavla branila.

»Grevare

»No, le.« ;

Vstala sta. Staniceva Olga je zardela,
doktor Andrej¢i¢ pa je prebledel kakor
zid. Ne, tega se ni nadejal, da ga Vipavec
prehiti. Vrag!

Pa 7e ni bilo vel fasa za razmiSljanje.
Tik mimo mize je stopala Pavla. Filip ni
mogel vstati. V zadregi je pozdravil z rah-
lim poklonom. Pavla pa je povrini pozdrav
svojega moia prezrla. Kakor mimo tujca je
mirno odila skozi vrata. Olge niti pogle-
dala ni.

«Z. Bogom, kolegal«

»Z Bogoml«

Doktor Andrejéic je pozdrav komaj izda-
vil iz grla. Najraj8i bi bil planil pokonci,
stekel za Andrejem in ga s stisnjeno pestjo
udaril naravnost v obraz. Pa so se mu tresla
kolena. Niti toliko moé&i ni imel, da bi
vstal,

Andrej in Pavla sta odsla, obednica pa je
zahrumela. Nekdo se je privoicljivo zasme-
jal. Doktorju Andrejcicu se je zazdelo, da
se mu strop rusi na glavo. Poklical je pla-
Cilnega.- S tresoCo se roko je odStel denar.
Kakor omoticen je odtaval na ulico. Tema
se mu je delala pred ofmi, ¢eprav je zunaj

svetilo gorisko sonce. Ozrl se je naokrog.
Andreja in Pavle nikje ve¢ ni bilo. Pa —
Saj bi jima ne vedel ni¢ redi. Sedaj je tako
in tako vse podrto.

Precuta noc

Proti veceru se je povsem zjasnilo in
Brda je pocasi zagrinjala noc. Ozek srp
prvega krajca je visel nad Furlanijo in se
spuscal Cedalje niZe. Na nebu so se priZi-
gale zvezde, '

GradiSnikova Pavla je slonela na oknu
v svoji sobi. V brinju je pel slavec. Sprem-
ljalo ga je oddaljeno oglafanje ¢uka in
potresajota se pesem Skrzatov.

Hribi tostran in onstran Sofe so bili le
e temne sence. Pavla se zanje kar ni¢ ni
zmenila. V mislih je e vedno hodila po
razsvetljeni Gorici pod sabo.

Druzba pri Zlati ribi, je bila Pavla pre-
pri¢ana, sedaj premleva Filipa in njo in
Stani¢evo Olgo. Prav! Kaj naj bi pa druge-
ga govorili. Kar naj. Saj Filipa in Olge go-
tovo ni zraven. Ce sta pa tako drzna, jima
pa Vipavcev Andrej ne prizanese. Vsaj nje
ne bo pustil grditi.

Tik mimo okna je priprhutal netopir.
Pavla se je zbala, da se ne zaleti vanjo.
Zmaknila je glavo nazaj. Pa netopirja e
nikjer ni bilo.

Andrej, Vipavcev Andrej, so se Pavli spet
povrnile misli nazaj v Gorico. Kako vsa
drugatna sta, Ceprav sta oba zdravnika,
Filip in Andrej, Vipaviéev Andrej.

Pavla se je doktorja Vipavca Zivo spom-
nila kot dijaka. Kolonov sin je bil in tetko
se je prebijal skoz1 Sole. V poditnicah, ko
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[z dnevnika slovenskega izseljenca

Ko so nalega umazanega Schmidta od-
slovili, je vodja tabori¢a vprasal K. Tru-
peja, ¢e bi on hotel prevzeti mesto hisnika.
Ta je prosil, da bi mu dal nekaj ¢asa, da
si premisli. Povedal nam je in nas vpra-
Sal, kaj mi re¢emo k temu. Mi vsi pa smo
mu prigovarjali Ze zato, da b1 se iznebili
vsaj enega »policajae, Prevzel je mesto his-
nika in na ta nac¢in potem res ni prislo
vse na uho vodji taborii¢a ali pa je Trupe
tako zasukal, da ni bilo sile. Krmil pa je
tudi dva pradica, ki so jih potem na zimo
zaklali. Upali smo, da bo pedenka, pa so jo
drugi pojedli in na nas ni mnogo odpadlo.
Na razpolago je imel -tudi vse nade stare
bolehajoce, pa niso prav ni¢ rad? d=lali.

Sola v taborii¢u

Da otroci niso letali in stikali ves dan
okoli in ker tamosnje obicajne vaSke Sole
niso smeli obiskovati, so konéno le uredili
nekako taboris¢no $olo. 5aj je bilo samo v
nasem taboriséu nad 30 $oloobveznih otrok.
Po izjavi majorja SchiiBlerja, poveljnika
vseh tabori¢ v okolici Niirnberga (uradno
»Volksdeutsche Mittelstelles), se naSim
otrokom ni treba ved nauditi, kot za silo
nemdko pisati in brati. Vi§jih Sol pa sploh
ni smel nobeden obiskovati. V nafem tabo-
rif¢u je v zacetku poudevala ga. Konelid,
‘prava uditeljica po poklicu, po rodu pa
Poljakinja. A ta je nase otroke dosti preved
naucila in je bila kmalu prestavljena v dru-
go taborilce, kjer je poucevala otroke izse-
ljencev iz Gorenjske in Stajerske. Sama pa
sloven$tine sploh ni znala. Nato se je tru-
dil z otroki g. Trabesinger iz Loge vesi,
in ta je moral poudevati brez knjig in tudi
skoro brez vsakega papirja. Tako res ni
bilo mogole otroke dosti kaj ve¢ nauditi
kot pisati in brati. Marsikak otrok je cutil
posledice taboris¢ne 3ole tudi $e potem, ko
smo se vrnili Ze v domovino.

DomotoZje in petje

Najhuje je domotoZje prijelo priletne
moZe, odtrgane od svojega dela, iztrgane iz
njihovega domadega kraljestva in z rodne
zemlje, kjer so 7iveli kot samostojni gospo-
darji in svobodni ljudje. Nekaterim pa so
ocitale tudi ¥e Zene — hvala Bogu, da je
bilo teh res malo —, da so drufine zaradi
njih tukaj v taborid¢u. Na splodno- prav
Zene niso imele dosti ¢asa v tabori¥¢u, ker
so morale prati in Sivati vsaka za svojo dru-
Zino in tudi jih je imela nemska sestra
Rdetega kriza Kati pod svojim nadzor-
stvom in jih prav trdo drzala pri delu.
Morale so vsak dan brisati hodnike in

stopnice, brisati prah na vseh koncih in
krajih in snaZiti vsa 3tevilna okna nale ta-
boriS¢ne »palate¢, da se je zmeraj vse sve-
tilo.

Moski pa smo prve dni le bolj postopali
okrog in tolazili eden drugega. Ce pa je
bilo ugodno vreme, smo posedali na skraj-
nem robu travnika. Pa je nekoé¢ le eden
rahlo zacel z domaco popevko, nalahko smo
mu ostali pomagali; ta ali oni pa je spet
umolknil in, ¢e si se ozrl nanj, si videl,
kako si je brisal solze, ki jih ni mogel
ustaviti.

Med nami pa sta bila tudi pevovodja
Hanzej Aichholzer iz Loge vesi in Simej
Triesnig iz Lo¢. Pa tudi CimZarjevi bratje
so bili dobri pevci, stari Cemernjak iz Pe-
nice pa je bil sijajen drugi basist. Tako
smo veckrat prav dobro zapeli nale lepe
slovenske pesmi, vmes pa tudi $e kako nem-
Sko.

Ko pa je prisel taboriS¢ni vodja Ubler
od nekega sestanka iz Niirnberga, nam je
prepovedal v taborid¢u slovensko govoriti.
Pa tudi slovensko petje je prepovedal; na
koncu je Se rekel, da pa nemSke korolke
plz‘evs_m-i lahko pojemo m jih on prav rad
slisi.

PREZIHOV VORANC:

S tem je umolknila nasa pesem. Ge nismo
smeli peti nasih slovenskih pesmi, tudi nem-
Ske nismo hoteli. Le vcasih, ko se je peljal
vodja taboris¢a domov in smo vedeli, da
ni ncbenega v bliZini, smo »urezali¢ kate-
ro domaco, da je donelo dale¢ naokrog. In
tamosSnji domacini so govorili: »V tabori-
5¢u pojo, bo Ze nekaj spet na fronti ma-
robel«

V nadi sobi v kleti smo napravili majhen
Marijin oltar, kjer ‘so imele Z7enske maj-
nisko poboinost. Molili smo roini venec,
navrh pa smo zapeli 3e nekaj Marijinih pe-
smi. Ker nale pocletje ni moglo ostati skri-
to, smo pricakovali, da se bodo tudi nad
tem spotikali, a nam molitve le niso pre-
povedali.

Konec majnika smo zvedeli, da bo pri-
hodnjo nedeljo v sosedni vasi katoliSka sv.
masa. Prosili smo vodstvo. taboris¢a, ¢e bi
tudi mi lahko 3li tja. In res smo dobili do-
voljenje da gremo lahko pes, ne pa z vla-
kom. Pa se je nas napotila v dobrih 6 km
oddaljeni Emskirchen cela ¢eta. Sv. malo je
bral star duhovnik iz Neustadt a. d. Aich
v manjii evangeljski cerkvici poleg pokopa-
liSca, ki je bila pred 100 leti $e katolitka
cerkev, za Casa naSega izseljenstva pa tam
ni bilo ve¢ skoraj nobenega katoli¢ana. In
zbrano, kot Ze dolgo ne, smo sledili duhov-
niku pri daritvi sv. mafe. Ob koncu nam
je e oznanil, da bo sedaj vsak mesec en-
krat za nas sv, maSa v tej cerkvi. (Dalje)

Ce Zila noj Drava nazaj potado...

Poleti je Vrbsko jezero tako Zivahno, Sum-
no, vihravo; veriga vil in hotelov okrog po
njegovi obali se strne takrat v glufed od-
mev godbe, ropotanja vseh vrst motorjey,
Zargona kontinentalnih velemest; prah, par-
fum, bencin, katran, ki se v Vrbi, v Pore-
¢ah, v Krivi Vrbi, pa Ze na oni strani, na
Otoku in v Ribnici zgosti v pravi orkan le-
tovisénega vrvenja, da mora$ prisluhniti,
ako hoces slifati Sepetanje valov, in se ti
zdi, da so redki gozdovi, ki 3e segajo do je-
zera, odstopili od obale in se zadasno ne-
kam dale¢ umaknili.

In e prisluSkujes Se tako pozorno, <e se
spusti$ na gladino jezera, ne more§ v dobi
sezone sliSati iz jezera skrivnostnega zvonje-
nja potopljenih zvonov in vzdihovanja po-
greznjonega mesta, katero je v davnih ¢asih
zadela kazen, da ga je zalilo jezero — ako
hoces v tem napetem, z bencinom in par-
fumom nasi¢enem ozracju slidati te zvono-
ve, mored iti stran od jezera, v okolico, v
hribe, proti HodiSam, v Logo ves, na Dho-
lico ali pa na Dvor, na Kostanje, na Str-

mec do Domacal, na Lipo in Zoprate...

Tam se ti zdi, da sli5i§ te zvonove, véasih
modineje, véasih slabotneje, komaj slisno,
zamirajoce . ..

V Logi vesi se ti zdi, da zvonovi buce,
kakor bi na lepo nedeljo z vsemi zvonili
sami Draga$niki, KoSirji, Kaklni in Rai-
nerji, to zvonjenje te spremlja, ko gres pro-
ti Zoprai‘am, potem pojenjuje, na Lipi se
pac $e slisi veliki zvon in udari Cez Gornji
RoZ, ali njegov glas je osamljen, véasih
utihne ... zamre, preneha — potem zopet
zakipi in negotovo ndmeva nazaj do Vrbe,
kjer se izgubi v prvih borovih gozdovih.
Faleti, Gotinjaki, Reichmanni zvonijo in se
oglalajo Volpernikom v Podravljah.

Slutnja, da ¢uje$ zvonove, te Zene skozi
oigane pasnike proti Domacalam, ali od-
mev od Lipe je vedno slabejii, prencha in,
ako svoj sluh ¥e tako napenjas, se na Do-
macalah noce pojaviti glas potopljenega
zvona ... Vcasih se ti zdi, da ga ¢uje$ nekje
dale¢, silno globoko, komaj sli¥no — ali ko
misli3, da si zajel smer in glas, pa izgine
rahli odmev proti Umpergu in Grajanom
in ne sli$i$ nicesar vec.

Zato se obrnes nazaj proti Sentjurju, kjer
je glas potopljenih zvonov zopet silnejsi.
Ni c¢uda, Sentjurij je visoko na skali; in Ce-
tudi je zvonjenje rahlo, negotovo, se tuje
— véasih se ti zdi, kakor bi zvonil Drabos-

njak iz stoletne preteklosti in vabil ljudi

na Kostanje k svojim pasijonskim igram. —
Za Sentjurjem je Dvor, kjer Frici in Bajsi
%e vedno zvone, v odmorih in pretrganih
akordih, vendar tako, da se slii potopljeni
zvon po vseh soncnih Gornjih Jezercih. Na
Kostanjah Ze stoletja pojema glas potoplje-
nega zvona, ali se slidi Se danes prav do
vrha Osojitice. Na drug: strani leZi temno,
mradéno® Osojsko jezero, kjer se ze davno,
davno ne slisi ve¢ zvon Svetega mesta, ki
se je neko¢ potopilo v to jezero...V mra-
ku se ¢uje Dholica po celi dezeli — Bende
zvoni veéno lué¢ z velikim zvonom tako
moino, da se njegov glas vtasih zleZe &isto k
jezeru, a vzplava takoj bojete v vitave si-
njega neba in zamre brez odmeva.

Mimo Dholice gre$ za zvonom proti Po-
retam, Brezi — zdi se ti, da .cujel nekje
zvon, ali ne ves, kje, gres za slutnjo preko
odmeva zapeljivih, globoko zakopanih zvo-
nov — komaj se 3e ozre$ v dolino Blatogra-
da, v domacijo Urbana Jarnika, se obrnes
in gre§ tuj mazaj...

V mestu se ti zdi, da srecujes Drabosnja-
ke, Ahaclje, Einspielerje. Serajnike, Jane-
zi¢e, Majarje in toliko drugih..., ki so zvo-
nili nekod v potopljenem mestu vijugaste-
ga jezera, ki lezi pod teboj v blesku miglja-
jotih ludi in $vigajotih odsevov. .. Kotlina
je polna veterne razkoSnosti, arij, Zivljenja,
ki sega skoraj sem gor in skuda doseli s svo-
jo razburkano povriino zadnje odmeve po-
topljenih, ali vendar 3e pojocth zvonov in
jih pogrezniti v veen molk z njihovimi
zvonarji vred.

Jezero, jezera, ozke doline, bele reke,
gri¢i, zati§ja, polje, lesovi, rjave njive, ze-
lenje, domovi, razkodni in kodati, skromne
kajiice, visoke stene Karavank, starinske
cerkve, razvaline gra(h'?.(:, poljska znamenja,
steze in stezice s poezijo potopljenih zvo-
nov, vzdihujocih mest, zakletih gradov, lju-
bezni!

2a dobeo voljo
Moderni tatovi. — Dva uzmovica sta po
posretenem vlomu hitela s plenom v svoje
skrivalite. Pa predlaga prvi: ,Kar preitej-
va, kaj sva nagrabila!® — ,Pusti,“ pravi
drugi, ,je Ze pozno in trudna sva tudi; jutri
zjutraj bova o tem itak v ¢asopisih brala.®

=

Logiéno: Utitelj: Kdo mi zna povedati,
zakaj leZe kukavica svoja jajca v tuja gnez-
da?® — Ucenec: ,Zaradi stanovanjske kri-
ze!®

so drugi Studentje pohajkovali, je Andrej
dan za dnem trdo delal, da si je kaj ma-
lega prisluzil. V druzbo ni rad zahajal, ka-
Kor bi ga bilo sram borne obleke. No, 3e
tudi sedaj se vede bolj robato. Pa se mu
poda. Tako naraven je, Andrej.

Pavli je postalo hladno. Umaknila se je v
sobo, se ogrnila, pridla nazaj in se spet na-
slonila na okno.

Z Dunaja je Andrej le redkokdaj pri3el
domov. Pa %e takrat samo za kratek Cas.
Moral je biti tudi v politnicah kje zapo-
slen. Bil je pa Ze ves drugacen. No, saj ona
je poredkoma govorila z njim. Aha. Sedaj
se spomni. Vedel se je, kakor bi ji hotel
nekaj povedati, pa ne upa z besedo na dan.
»Kaj pa, ce Andrej ni mislil —? Ne, nel«

Pavlo je pricelo skoraj mraziti. Popra-
vila si je ogrinjaco in se tesneje zavila vd-
njo.

jPomeje je Gradi$nikova Pavla Vipavde-
vega Andreja kar nekako zgreSila. Takrat
je hodil e Filip za njo. Znal ji je tako go-
voriti, da drugih fantov ni ne videla, ne
slifala ved.

Danes pa — Ne samo, da Gradidnikova
Payla doktorja Filipa Andrejdi¢a mi hotela
videti. Ved! Namenoma ga je prezla, Ze-
prav je $e vedno njegova prava Zena.

Pavli se je zameglilo pred olmi. Iz teme
jo je pa vedro pogledoval mo#ati obraz Vi-
pavievega Andreja. Kakor bi se mu hotela
ogniti, je odstopila od okna in se kar oble-
¢ena bolj naslonila, kakor pa legla na oto-
mano. Na spanje niti mislila n1. Da bi se
znebila nevie¢nih misli, je prisluhnila pet-
Ju slavca pod oknom.

Prav kakor Pavla na ocetovem domu v
Brdih, je v Gorici v svojem stanovanju na
Travniku slonel v kotu zofe doktor Filip
Andrejéi¢. Tudi on je imel okno odprto in
tudi njemu ni gorela lu¢. Pavlo v Brdih je
pomirjalo gostolenje slavcev, Filipa v Gori-
ci pa so vznemirjali glasovi, ki so prihajali
od Casa do casa spodaj s ceste. Cedalje
bolj mu je bilo jasno, da se mu je Zivlje-
nje zavozlalo kaker doslej Se nikoli ne.

Cas po obedu do popoldanske ordinacije
je doktor Andrejti¢ redno prebil v kavarni,
tudi prej¥nja leta, ko je Se Pavla gospodi-
njila in je kosil doma. Kar nekaj mu je
manjkalo, ¢e je zavoljo opravkov moral
kdaj opustiti to navado. Danes se je od
Zlate ribe vrnil naravnost v stanovanje. Sta-
niceva Olga bi bila rada 3la z njim, pa je
odklonil. Da Ze zveter pride ponjo, ji je
rekel, éeprav je dobro vedel, da tega ne bo
storil. Ze tako in tako je velkrat mislil, da
se bo moral z Olgo raziti, preden se vrne
Pavla. Le zakaj je odlafal. Kdo pa se je
nadejal, da bodo Pavli odpustili kar tri
leta jefe. Skoraj polovico. Pa sedaj je, kar
je. Bolj narobe bi se ne bilo moglo obrniti.

V' ordinacijo ves ¢as ni bilo mobenega
bolnika. Kdo naj bi pa priSel. Dogodek pri
Zlati Tibi se je kar gotovo razvedel 7e
vsem mestu. Ce ne drugi, je poskrbel za to
doktor Vipavec. Bolj zavoljo Pavle kakor
zavoljo zasluzka. Za dohodke se Andreju ni
treba vel brigati. Zadnje &ase wse drvi k
njemu. Kot zdravnik je naravnost zaslovel.
Njemu samemu pa denarja ¢edalje bolj
primanjkuje. V Gorici kmalu ne bo mogel

vel shajati., Posebno 3e, ko ga je pri Kra-
Sevlevih polomil. Ni ¢uda. Razburjen, ka-
kor je bil.

Po ordinaciji, ko je Filip dve uri in pol
zastonj ¢akal na bolnike, je prihitela k nje-
mu gospa KraSevéeva. Da ima Milka, nje-
na Stiriletna héerka, vrotino, in da jo bolita
glava in grlo. Naj gre gospod doktor ne-
utegoma pogledat.

Kakor ni 3el rad, je moral Filip iti pri
belem dnevu na ulico. Ni prezrl, da so ga
tja in nazaj grede ljudje pogledovali, se
naskrivaj dregali in se ozirali za njim. Pa
to bi Ze bil prenesel. Hujle je, ker se je v
diagnozi zmotil. Ugotovil je angino, je pa
davica, ki jo samo obkladki in grgranje ne
ustavita. Drugikrat bi $el e enkrat pogle-
dat. Se enkrat bi preiskal otroka in za trdno
ugotovil, kaj mu pravzaprav je. Danes pa:
Ne in ne. Predvsem zato ne, ker so pray

‘gotovo Ze Klicali doktorja Vipavca; &e se je

le ze vrnil. Pozno popoldne se je bil odpe-
ljal nekam v Brda, kakor je vedela pove-
dati Olga. Morebiti se sedaj mudi pri Gra-
disniku. Pavla mu streie s posuSeno gnjatjo
in mu nataka sladko brisko rebulo. Oba
skupaj se pa smejeta njemu in Olgi.

Doktor Andrejéi¢ je zasli3al spodaj na
ulici glasen pogovor. Prisluhnil je. Pogo-
varjalo se je dvoje Zensk:

»Kralevéeva Milka ima davico, ne angi-
no, je ugotovil doktor Vipavec.«

»5aj se tisti Andrej¢i¢ ni¢ ne spozna.c

>0, pri Zenskah prav dobro. Posebno &r-
ne so mu viet. Za otroke mu pa ni mar, ko
jih sam nima.«

Filip se je zdrznil. Kakor strupeno Zelo

ga je zbodla opomba o otrocih. Tudi on
bi sedaj lahko imel otroka pribliZno iste
starosti, kakor je KraSevfeva Milka, pa je
zadal Pavli prehud udarec, da ni mogla
‘postati mati. In sedaj ga bo prav bolezen
otroka v Gorici onemogocila. Ga Ze razna-
$ajo Zenski jeziki po ulicah. In potem 3e
vse drugo. Za naprej bo mogel komaj Se
’ivotariti. Navajen je pa na Siroko Ziveti.
Moral se bo preseliti v Trst, e me e dlje.

Po cesti je pridrdrala kotija. Privostljiv
smeh je zadonel iz nje. Nekdo izmed mo-
Skih je izzivalno pripomnil: »Prav mu je.
Kaj pa hodi z drugimi Zenskami.«

Doktor Andrejci¢ se je nemirno presedel
v drug vogal zofe, da je bil blize okna. Je-
zen sam nase si je moral priznati: »Res je.
Pokopala me je ¢rna kaca.«

Filip si ni mogel tajiti, da mu je bila
Staniceva Olga v3el Ze pred poroko s Pavlo.
Ce bi Olga imela toliko dote, kolikor je je
pricakoval od Pavle, bi se morebiti z njo
porotil. Ah, kaj morebiti. Prav gotovo, ce-

prav ni v Olgi niti drobec Pavline duSe.

Ozek srp prvega Krajca je Ze davno uto-
nil za Brdi, pa vseeno ni postalo v sobi
povsem temno. No¢ je bila jasna in Se od-
sev cestne svetilke je plesal pod stropom
na steni nasproti okna. Za Filipa je bilo
kar presvetlo. Zatisnil je oli in premislje-
val o Pavli.

Nedolzen otrok je bila Pavla, ko sta se
bila porocila. V samostanu je bila vzgoje-
na in kar prevel sramefljiva. Sveta prav
ni¢ ni poznala,

(Dalje prihodnjit)
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Uspel zacetek z opero ,Rigoletto”

Doslej najboljia predstava domacega gledalii¢a

Celoviko Mestno gledalidte je pricelo svo-
jo letoSnjo sezono z Verdijevo opero »Ri-
golettos. Premiera ene izmed najboljsih
stvaritev. Giuseppa Verdija je prav lepo
uspela in morams redi, da je s tem delom

domadca Opera dosegla svojo najbolj$o upri-
zoritev. K temu so pripomogli nosilci glav-
nih vlog: Rigoletto, Gilda, vojvoda in Spa-
rafucile.

Giuseppe Verdi je bil star 38 let, ko je
z uprizoritvijo svoje edinstvene opere »Ri-

golettoc 11. marca 1951 v Teatru Fenice v
Benetkah dosegel pru svetovni uspeh. Moj-
ster Verdi je namre zahteval od svojih li-
bretistov (pisateljev besedila oper) zmerom
»nove, velike in drzne tekste, polne spre-
membe. Od tega nacela prl W()]Lm genial-
nem g]asbcncm ustvarjanju ni nikoli odsto-
pl'f drami »Kralj se zabavae Vic l(]ljd.
Hugoja je naSel za svojo opero tako snov:

PohotneZ na vladajotem prestolu (v operi
mantuanski vojvoda) na eni strani ter hu-
dobni, grbasti dvorni norec (v operi Rigo-
letto) na drugi strani, ki brezvestno poma-
ga svojemu gospodarju pri nemoralnem Ziv-
ljenju, dokler samega usoda ne zadene v
dno srca — to niso bili nobeni navadni ¢lo-
veski liki.

In prav tako smela, kot je vsebina, je tudi
njegova glasba. »Hodem kratko in jedrnato
povedati, da ne piSem svoje glasbe, Ce je

Carla Chiara v vlogi
Gilde; letos poleti je
pela na  opernih
igrah v Lignanu par-
tijo Tosce, in barito-
nist Bohus Hanak
kot Rigoletto, doslej
¢lan narodne Opere
v Bratislavi,

lepa ali grda, kar trjavdan, marvel se zme-
rom potrudim, da bi ji dal pravi znacaj,<
je napisal Verdi med pogajanji za kon¢ni
tekst »Rigolettas, katerega je cenzura v ipr-
votni obliki prepovedala, ¢e§ da je preved
»priskuten in nemoralens.

V glavni vlogi Rigoletta je nastopil gost
nacionalne Opere v Bratislavi, baritonist
Bohus Hanak, ki je s svojim izvrstnim in

STADLER
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Klagenfurt, Theatergasse 4

MOBEL

vom 22, bis 28. Sept. 1967:

A:0

EIERTEIGWAREN

Bandnudeln, Hérnchen, Fadennudeln Tky

TOMATENMARK

In der 200-g-Tube

DEUTSCHE

THERMOSFLASCHE

formschén, stabil, 0,5 Liter

2 TUBEN [ ]

per Stiick

STRUMPFHOSEN

drei GroBen, diverse Farbenl

per Stiick

Unvarhindl smpiohlons, sl bastallloma Tehigrulie |

..und aufierdem: 3’ A&0-RABATT!

mocnim glasom ter odlicno podanim likom

-dvornega norca ?.iplls[il pti pmluSdl(ih neo-

mejeno odobravanje in najg 10[)1}1 vtis. Je to
pevec visokih glasbenih kvalitet in ima, ce
bo 3el po tej poti naprej, pred seboj Se lepo
umetnisko kariero. Tako se zanj poteguje
ze linska Opera.

Pevsko in igraisko se je lepo uveljavila
Italijanka Carla Chizra v vlogi Gilde s svo-
jim krasnim in &istim Koloraturnim sopra-
nom. Deloma pa je razocaral novi tenor, Ro-
mun Corneliu Fanateanu kot mantuanski
mj\uda Pri pevcu smo pogresali blesCecCih
visin, kar je prislo Se pmebno ]nmo do izra-
za v 4. dejanju pri znani ariji »Zenska le
vara nas...¢ Zgolj v igri je prikazal vojvo-
do, aapeljivca zensk, prav verodostojno.

Njim ob strani je dobro prestala svoj de-
but mezzosopranistka Bianca Zambelly kot
Magdalena, sestra bandita Sparaficila; Sko-
da, da je bil orkester v¢asih premocan, da
je njen glas le s tezavo pridel do poslulal-
cevih uses.

Uveljavil pa se je pri tej uprizoritvi do-
maci pevec, basist Franz Pacher, ki je s tem-
nim basom ter okrétno igro pmpnd]no
predstavil morilca Sparaficila. Malo je uga-
jal John Winchester v vlogi Monterona, ka-
terega glas je presibek, da bi mogel pretre-
sti s svojo kletvijo tragi¢no in skrivnostno
ozracje.

V manjsih vlogah so nastopili se: Hubert
Trattnig (grof Ceprano), Wilhelm Gartner
grof (Marullo), Christian Reimer (grof Bor-
sa), soproga Ceprana Erika Ruegg, Hansia
Gmiir kot Giovanna, Vojtech Kocian (ofi-
cir) in Margit Kleinander (paZz). Vsi nasteti
so v svojih malih in manj%h vlogah zado-
voljivi igralsko in pevsko.

ReZijo je vodil prav posreteno Franz
God; orkester pa je skrbno nastudiral diri-
gent Hanspeter Gmiir in je prav njegova
zasluga, da je predstava v celoti lepo uspela.

ZNAMKA ZAUPANIA

Klagenfurt - Celovec

Wienargasse 10
(Premenadna eona)

Ali ste vedeli?

Najvetjo uro na svetu imajo na letalis¢u
Durban v Juini Afriki. Betonska Stevilc-
nica ima premer 60 metrov, minutni ka-
zalec pa je dolg 28,5 metra. Vsako minuto
se kazalec premakne za tri metre, v eni uri
pa opravi 179 metrov dolgo pot.

Najtezji bankovec je Svedski srednjeveski
bankovec, ki tehta priblizno 17 kg.

Nasli so edine knjigo
Drziéevih pesmi
Dragocenost iz 1607 — Doslej sta bili
v svetu znani le dve podobni knjigi

Zagrebski antikvar Zivko Strizic Jc nasel
edino kompletno knjige pesmi Marina Dr-
zica, tiskano v Benetkah 1607 leta. Doslej
sta bila na svetu znana le dva izvoda te knji-
ge, enega hranijo v vatikanski knjiinici,
drugega v knjiznici jugoslovanske akademi-
je. Knjiga, ki so jo sedaj nalli, je najbolje
ohranjena, spravili pa so jo v trezor naro-
dne univerzitetne knjinice v Zagrebu.

Knjiga je neocenljive vrednosti za jugo-
slovansko kulturno zgodovino. Zagrebski
antikvar je ob jadranski obali kupoval iz
zasebnih knjiZznic stare knjige. Kupoval
jih je kar na slepo in 3ele pozneje v Zagre-
bu podrobno pregledal. Tako je nasel Dr-
Zitevo knjigo, zato sedaj ne more natanko
povedati, kje jo je kupil. Morda je z otoka
Krka, morda iz KaStelov ali pa iz Hvara
ali Dubrovnika.

Knjiga je majhna, ni¢ vecja kot sed(mJe
Zepne knjige. Ima pribliZzno sto strani, ve-
zana je v trde platnice, ob robu strani pa
je mnogo z roko izpisanih glos. Sodet po
pisavi in ¢rnilu, so tudi ti zapisi zelo stari.

Prvo izdajo Drzi¢evih del so natisnili v
Benetkah 1551. Kolikor je znano, se od ti-
ste 1zdaje ni ohranil noben izvod. Od dru-
ge izdaje, tiskane 1607, pa se je doslej dve-
ma znanima izvodoma pridruZil Se tretji.

AVSTRIJSKI TRANZIT CEZ REKO
PCVECAN

\\aLIij:rLi tranzitni promet .prcko Reke
se je v prvi poln vici 1967 proti enakemu
obdobju prejSnjega leta povecal za 54 odst.
na 408.509 ton. S tem je Reka zasedla prvo
mesto v avstrijski statistiki prometa ¢ez po-
morska pristani§¢a. Od teh 408.509 ton od-
pade na uvoz 292.012 ton in ma izvoz
116.497 ton. V vsem letu 1966 je zna3al tran-
zit ¢ez Reko 498.233 ton. K temu nena-
vadnemu napredku je v glavnem prispeval
prevoz brazilskih rud prek novega pristana
za masovno blago v Bakru. Te polnoavto-
matske naprave so bistveno prispevale k
ustalitvi prevoznih stroikov in z uporabo
velikih ladij od ve¢ kot 60.000 ton k po-
cenitvi pomorske prevoznine, Z veliko po-
visino skladis¢ daje Baker 3e to prednost,
da lahko industrija svoje rude tam vskla-
dis¢i po potrebi na odpoklic.

SADIARIILI

Najbolj zanesljivo rastofa sadna drevesca
nudi domafa sadna drevesnica MARKO
POLZER, Lazar pri §t. Vidu v Podjuni.
Ribizelj, deSplje, maravdelj poloviina cena.

Ing. MARKO POLZER, pd. Lazar
ST. VID V PODJUNI

Vdovec, star 66 let, rentnik, Zcli spoznati primerno
domadinko zaradi Zenitve. Naslov posreduje ured-

nistvo,

Radioaparati
Sivalni stroji
Kolesa

i 'H:

vV VELIKI IZBIRI

Radichaus

Kiagenfurt, Burggasse

Wieder elne neus, sensatlonelle Motorstige von STIHL: die
STIHL-040, ca.8,7 PSstark, 6,8kg leicht — nur 1,8 Kilo pro PS.
Kennen Sie eine Motors&ge, die das Ubertrifft?

STIHL D4C

Johan Lom3ek
St. Lip$, Tihoja 2
P. Dobrla ves
9141 EBERNDORF
Telefon 04237-246

Nasveti, prodaja, postrezba strankam

Izhaja vsak Cetrtek. Naroa se na naslovu: ,Na¥ tednik”, Celovec, Viktringer Ring 26, 9020 Klagenfurt. — Telefon uprave in oglasnega oddelka 26-69. — Telefon uredni-

Has tednik

Stva: 43-58. Naro¢nina znada mesetno 7.—
Anglijo 2.— f. sterl, za U.S. A. in ostale driave 6.— dolarjev na leto.

3il,, letno 80.— 3il. Za Italijo 2800.— lir, za Nemdijo 20.— DM, za Francijo 22.— ffr., za Belgijo 250.— bfr,, za Svico 20.—
— Lastnik in izdajatelj: Narodni svet koroikih Slovencev,

dife, p. Zrelec. — Tiska Tiskarna Drutbe sv. Mohorja v Celoveu, Viktringer Ring 26.

§fr.,, za
— Odgovorni urednik: Janko Tolmajer, Ra-



